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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 38/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 15/78/M, de 
20 de Maio, alterado pelos Decretos-Leis n.o 35/89/M, de 18 de 
Maio, e n.o 40/93/M, de 23 de Agosto, o Chefe do Executivo 
manda:

1. É renovado o mandato das vogais da Comissão de Classifi-
cação de Espectáculos, Tong Mui Siu e Su Hsiang Mei. 

2. É designada como vogal da Comissão de Classificação de 
Espectáculos, Lo Hou Chi.

3. O mandato das vogais referidas nos dois números anteriores 
é de três anos.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 12 de Março 
de 2023.

 27 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 39/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2014 
(Regulamentação da Lei do planeamento urbanístico), o Chefe 
do Executivo manda:

1. São designados membros da Comissão Interdepartamental, 
a que se refere o artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 5/2014:

1) Lai Weng Leong, director da Direcção dos Serviços de 
Solos e Construção Urbana, doravante designada por DSSCU, 
como coordenador;

2) Leong Wai Man, em representação do Instituto Cultural;

3) Lo Chi Kin, em representação do Instituto para os Assuntos 
Municipais;

4) Lam Chi Kim, em representação da Direcção dos Serviços 
para os Assuntos de Tráfego;

5) Luís Manuel Silva Madeira de Carvalho, em representação 
da Direcção dos Serviços de Obras Públicas;

6) Chan Mei Pou, em representação da Direcção dos Serviços 
de Protecção Ambiental;

7) Arnaldo Ernesto dos Santos, em representação do Instituto 
de Habitação;

8) Hoi Io Meng, em representação da Direcção dos Serviços 
de Turismo.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 38/2023號行政長官批示

35/89/M

40/93/M 15/78/M

c

 

第 39/2023號行政長官批示

5/2014

5/2014

Luís Manuel Si lva Madei ra de 

Carvalho
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第 8/2023號行政長官公告

3/1999

 

第 9/2023號行政長官公告

3/1999

2. O director da DSSCU é substituído nas suas ausências, 
faltas e impedimentos pelo respectivo substituto legal.

3. Os membros referidos nas alíneas 2) a 8) do n.º 1 são subs-
tituídos nas suas ausências, faltas e impedimentos pelos res-
pectivos membros suplentes que a seguir são designados:

1) Sou Kin Meng, como suplente do membro referido na alínea 
2);

2) Mak Kim Meng, como suplente do membro referido na 
alínea 3);

3) Un Chao Wa, como suplente do membro referido na alínea 
4);

4) Choi Ieng Va, como suplente do membro referido na alínea 
5);

5) Chan Kwok Ho, como suplente do membro referido na 
alínea 6);

6) Kuoc Vai Han, como suplente do membro referido na alí-
nea 7);

7) Ma U Leng, como suplente do membro referido na alínea 8).

4. O mandato dos membros designados pelo presente despacho 
tem a duração de três anos.

5. O presente despacho produz efeitos a partir de 23 de Abril 
de 2023.

28 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 8/2023

O Chefe do Executivo manda tornar público, nos termos da 
alínea 1) do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 
(Publicação e formulário dos diplomas), por ordem do Governo 
Popular Central, que a Convenção sobre os Aspectos Civis 
do Rapto Internacional de Crianças, feita na Haia, em 25 de 
Outubro de 1980 (doravante designada por «Convenção»), em 
conformidade com o seu artigo 38.º, entra em vigor entre a 
Região Administrativa Especial de Macau da República Popu-
lar da China e a República de Cabo Verde, em 1 de Março de 
2023.

A Convenção encontra-se publicada no Boletim Oficial de 
Macau n.º 13, I Série, de 29 de Março de 1999.

Promulgado em 28 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 9/2023

O Chefe do Executivo manda tornar público, nos termos da 
alínea 1) do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 
(Publicação e formulário dos diplomas), por ordem do Gover-
no Popular Central, que a Convenção sobre os Aspectos Civis 
do Rapto Internacional de Crianças, feita na Haia, em 25 de 
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–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

26/2009

14/2009

12/2015

450

14/2009

12/2015

265

–––––––

 

Outubro de 1980 (doravante designada por «Convenção»), em 
conformidade com o seu artigo 38.º, entra em vigor entre a Re-
gião Administrativa Especial de Macau da República Popular 
da China e a República do Botswana, em 1 de Abril de 2023.

A Convenção encontra-se publicada no Boletim Oficial de 
Macau n.º 13, I Série, de 29 de Março de 1999.

Promulgado em 28 de Fevereiro de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 28 de Fevereiro de 
2023. — A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 7 de 
Fevereiro de 2023:

Pou Ma Lei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Assuntos Protocola-
res destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares 
do estatuto do pessoal de direcção e chefia), por possuir 
experiência e competência profissional adequada para o 
exercício das suas funções, a partir de 1 de Maio de 2023.

Por despachos da signatária, de 27 de Fevereiro de 2023:

Choi Kit Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
para o exercício de funções nestes Serviços, ascendendo a 
assistente de relações públicas especialista principal, 1.º 
escalão, índice 450, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e do n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos), em vigor, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

Chang Chong Un — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração, 
para o exercício de funções nestes Serviços, ascendendo a 
assistente técnico administrativo principal, 1.º escalão, índice 
265, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos), em vigor, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 2 de Março de 2023. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 41/2023號經濟財政司司長批示

85/2021 181/2019

33/94/M

29/99/M

f a

15/2009

 

––––––––––

附件

2011  PhD

2004  

2001  

1998  

27/05/2022   

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 41/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e das competên-
cias que lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 85/2021, e nos 
termos da alínea f) do n.º 2 do artigo 3.º, da alínea a) do artigo 5.º, 
do n.º 1 do artigo 6.º e do artigo 13.º do Estatuto do Instituto de 
Promoção do Comércio e do Investimento de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 33/94/M, de 11 de Julho, e com a nova 
redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 29/99/M, de 5 de Julho, bem 
como do n.º 2 do artigo 1.º, do artigo 4.º e do n.º 2 do artigo 5.º 
da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

1. É nomeado U U Sang para exercer o cargo de presidente 
do Conselho de Administração do Instituto de Promoção do 
Comércio e do Investimento de Macau, pelo período de um 
ano, com efeitos a partir de 8 de Março de 2023.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional 
do nomeado.

28 de Fevereiro de 2023.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de U U Sang para o cargo de 
presidente do Conselho de Administração do Instituto de Pro-
moção do Comércio e do Investimento de Macau:

— Vacatura do cargo;

— U U Sang possui competência profissional e aptidão para 
o exercício do cargo de presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau, que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

2011  Doutoramento em Gestão pela Universidade de Ciência 
e Tecnologia de Macau;

2004  Mestrado em Gestão de Empresas (na área de Marketing) 
pela Universidade de Macau;

2001  Mestrado em Economia (na área de Finanças Interna-
cionais) pela Universidade de Jinan;

1998  Licenciatura em Economia pela Universidade de Jinan.

Currículo profissional:

27/05/2022 até à presente data  Presidente, substituto, do 
Conselho de Administração do Instituto de Promoção do Co-
mércio e do Investimento de Macau;
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09/2019   

12/2014-08/2019  

03/2009-12/2014  

03/2008-02/2009  

08/2002-02/2008  

04/1998-07/2002  

批 示 摘 錄

12/2015

625

14/2009

625

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 24/2023號保安司司長批示

57/99/M

86/2021

182/2019

09/2019 até à presente data  Vogal executivo do Conselho de 
Administração do Instituto de Promoção do Comércio e do 
Investimento de Macau;

12/2014 — 08/2019  Assessor do Gabinete do Secretário para 
a Economia e Finanças;

03/2009 — 12/2014  Director-adjunto do Gabinete de Estudos 
e Documentação do Instituto de Promoção do Comércio e do 
Investimento de Macau;

03/2008 — 02/2009  Director-adjunto, substituto, do Gabinete 
de Estudos e Documentação do Instituto de Promoção do 
Comércio e do Investimento de Macau;

08/2002 — 02/2008  Técnico e técnico superior do Instituto 
de Promoção do Comércio e do Investimento de Macau;

04/1998 — 07/2002  Funcionário bancário.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 12 de Dezembro de 2022:

Lao Ka — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu con-
trato administrativo de provimento para o exercício de fun-
ções neste Gabinete, ascendendo a técnico superior asses-
sor, 2.º escalão, índice 625, nos termos do n.º 1 do artigo 18.º 
e dos n.os 10, 11 e 12 do artigo 19.º do Estatuto do Gabinete 
do Chefe do Executivo e dos Secretários, em vigor, bem 
como do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 1 
de Janeiro de 2023.

Por despacho da signatária, de 17 de Janeiro de 2023:

Sam I Kai — exercendo funções neste Gabinete, em comissão 
de serviço, progride para técnica superior assessora, 2.º escalão, 
índice 625, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos tra-
balhadores dos serviços públicos), a partir de 1 de Fevereiro 
de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 
3 de Março de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 24/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos das 
disposições dos artigos 38.º e 39.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 
de Outubro, conjugados com os n.os 1 e 5 da Ordem Executiva 
n.º 182/2019, alterada pela Ordem Executiva n.º 86/2021, o 
Secretário para a Segurança manda:
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–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 7/2023號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

87/2021 183/2019

214

 

第 8/2023號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

87/2021 183/2019

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, Sit Chong 
Meng, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para outorgar em nome do Governo da Região Administrativa 
Especial de Macau, por averbamento, a renovação do contrato 
individual de trabalho, pelo período de um ano, com Che Mei Wa.

27 de Fevereiro de 2023.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 28 de Fevereiro 
de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 7/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, 
competências e funcionamento dos serviços e entidades públi-
cos), republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, 
conjugados com o n.º 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada 
pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. São subdelegados no director dos Serviços de Educação e 
de Desenvolvimento da Juventude, Kong Chi Meng, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para celebrar, em 
representação da Região Administrativa Especial de Macau, 
com a Associação de Educação Santo António, o acordo de 
arrendamento das instalações escolares situadas em Macau, na 
Avenida 1.º de Maio, n.º 214.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

23 de Fevereiro de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 8/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, 
competências e funcionamento dos serviços e entidades públi-
cos), republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, 
conjugados com o n.º 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada 
pela Ordem Executiva n.º 87/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. São subdelegados no director dos Serviços de Educação e 
de Desenvolvimento da Juventude, Kong Chi Meng, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para celebrar, em 
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12a

 

第 10/2023號社會文化司司長批示

6/2012 12/2002

2/2021

6/1999

 

第 11/2023號社會文化司司長批示

36/2021

81/99/M

66/2022

 

representação da Região Administrativa Especial de Macau, 
com a Associação de Apoio à Escola Secundária Pui Ching de 
Macau, o acordo de arrendamento das instalações escolares 
(Edifício Escolar 2) situadas em Coloane, no aterro da Concórdia, 
junto à Estrada de Seac Pai Van, Lote 12a.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

27 de Fevereiro de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 10/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 e da alínea 8) do n.º 4 do artigo 2.º do Regulamento 
Administrativo n.º 12/2002 (Regula a composição, estrutura e 
modo de funcionamento do Conselho de Juventude), alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 6/2012, e da alínea 1) do 
n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), republicado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 2/2021, a Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. É designado Wong Kuai Hou, representante da Associação 
Geral Internacional de Jovens Empresários Macau, China, 
como vogal efectivo do Conselho de Juventude, em substitui-
ção de Leong Wai Kei, até ao termo do respectivo mandato.

2. É designado Pun Sio Nam, representante da Associação 
Geral Internacional de Jovens Empresários Macau, China, 
como vogal suplente do Conselho de Juventude, em substituição 
de Wong Kuai Hou, até ao termo do respectivo mandato.

3. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

 2 de Março de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 11/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2 e 3 do artigo 17.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de 
Novembro, republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 36/2021, e do artigo 3.º do Regulamento da Academia Médica 
aprovado por Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais 
e Cultura n.º 66/2022, a Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. É renovado o mandato de Hung Chi Tim, da área da medi-
cina, como presidente do Conselho de Especialidades.

2. É renovado o mandato dos seguintes membros do Conse-
lho de Especialidades: 

1) Che Ian, da área da medicina;
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第 12/2023號社會文化司司長批示

36/2021

81/99/M

2) Cheang Seng Ip, da área da medicina;

3) Cho Lai Kan, da área da medicina;

4) Koon Kin Veng, da área da medicina;

5) Lai Fook Ming Lawrence, da área da medicina;

6) Lai Iat Fan, da área da medicina;

7) Lau Wai Lit, da área da medicina;

8) Lei Wai Seng, da área da medicina;

9) Lui Kin Man, da área da medicina;

10) Ng Hou, da área da medicina;

11) Pang Heong Keong, da área da medicina;

12) Xie Xuebin, da área da medicina;

13) Tai Wa Hou, da área da medicina, indicado pela Secretá-
ria para os Assuntos Sociais e Cultura;

14) Kuok Cheong U, em representação do Centro Hospitalar 
Conde de São Januário;

15) Chan Tai Ip, em representação do Hospital Kiang Wu;

16) Fok Manson, em representação do Hospital da Universi-
dade de Ciência e Tecnologia de Macau.

3. São designados como membros do Conselho de Especiali-
dades:

1) Lam Kuo, da área da medicina;

2) Lam Chong, da área da medicina;

3) Cheong Tak Hong, em representação dos Serviços de Saúde;

4) Lei Chin Ion, personalidade de reconhecido mérito.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 7 de Março 
de 2023.

 3 de Março de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 12/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 6 do artigo 17.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 36/2021, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. A remuneração mensal do presidente do Conselho de 
Especialidades é a correspondente ao índice 900 da tabela 
indiciária da Administração Pública.

2. A remuneração mensal dos restantes membros do Conselho 
de Especialidades é a correspondente ao índice 100 da tabela 
indiciária da Administração Pública.
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–––––––

 

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 6/2023號運輸工務司司長批示

13/92/M

184/2019

 

第 7/2023號運輸工務司司長批示

10/2013

1

4,103

20 218 260

 

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 7 de Março 
de 2023.

3 de Março de 2023.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 3 de Março de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 6/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, ao abrigo dos 
dispostos no n.º 4 do artigo 18.º e artigo 30.º dos Estatutos da 
CEM — Companhia de Electricidade de Macau, S.A., nos 
termos dos n.os 1 e 2 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, 
de 2 de Março, e do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 184/2019, o 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É renovada a nomeação de Lam Heong Sang como mem-
bro do Conselho de Administração da Companhia de Electri-
cidade de Macau — CEM, S.A., pelo prazo fixado nos respec-
tivos estatutos. 

2. A remuneração das funções é a que for fixada, nos termos 
estatutários, pela comissão eleita pela assembleia geral da 
sociedade.

1 de Março de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 7/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do artigo 38.º, da subalínea (1) da alínea 1) do n.º 2 do 
artigo 55.º e do n.º 2 do artigo 138.º, todos da Lei n.º 10/2013 (Lei 
de terras), o Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
manda:

1. É concedido gratuitamente, por arrendamento e com 
dispensa de concurso público, nos termos e condições cons-
tantes do contrato em anexo, que faz parte integrante do pre-
sente despacho, um terreno com a área de 4 103 m2, situado na 
península de Macau, na Estrada de Bela Vista n.º 20 e na Rua 
do Padre Eugénio Taverna n.os 218 a 260, destinado a manter 
construída a Escola de São Paulo dedicada à educação regular 
e integrada no sistema escolar de escolaridade gratuita.

2. O presente despacho entra imediatamente em vigor.

1 de Março de 2023.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.



N.º 10 — 8-3-2023 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 2481

附件

（土地工務局第2117.03號案卷及

土地委員會第49/2022號案卷）

27/2021

4,103

20 218 260

B147M 197 22640

1159

10/2013

10/2013

1

4,103

226/1989

ANEXO

(Processo n.º 2117.03 da Direcção dos Serviços 
de Solos e Construção Urbana e Processo 

n.º 49/2022 da Comissão de Terras)

Contrato acordado entre:

A Região Administrativa Especial de Macau, como primeira 
outorgante; e

A Diocese de Macau, como segunda outorgante.

Considerando que:

1. Por Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 27/2021, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau (RAEM) n.º 41, II Série, de 
13 de Outubro de 2021, foi tornado público que, por seu des-
pacho de 20 de Agosto de 2021, declarou a caducidade da con-
cessão gratuita, por arrendamento e com dispensa de concurso 
público, do terreno com a área de 4 103 m², situado na península 
de Macau, na Estrada de Bela Vista n.º 20 e na Rua do Padre 
Eugénio Taverna n.os 218 a 260, descrito na Conservatória do 
Registo Predial, doravante designada por CRP, sob o n.º 22 640 
a fls. 197 do livro B147M, devido à sua extinção pelo decurso 
do respectivo prazo de vigência, sem que a concessionária 
tivesse requerido oportunamente a renovação da concessão.

2. Por requerimento apresentado em 18 de Outubro de 2019, 
a Diocese de Macau, pessoa colectiva de utilidade pública 
administrativa, registada na Direcção dos Serviços de Iden-
tificação sob o n.º 1 159 e com sede em Macau, no Cartório 
de Diocese de Macau, no Largo da Sé, solicitou ao Chefe do 
Executivo, a concessão gratuita, por arrendamento, do referido 
terreno, no qual se encontra construída a Escola de São Paulo, 
no sentido de manter a finalidade de ensino das instalações.

3. Publicitado o pedido de concessão nos termos do disposto 
nos n.os 3 e 4 do artigo 118.º da Lei n.º 10/2013 e colhidos os 
competentes pareceres, designadamente o parecer da Direcção 
dos Serviços de Educação e Desenvolvimento da Juventude, 
que se pronunciou favoravelmente, a Direcção dos Serviços de 
Solos e Construção Urbana, doravante designada por DSSCU, 
considerou que o referido pedido reúne as condições para ser 
deferido, uma vez que nos termos da alínea 2) do artigo 38.º da 
Lei n.º 10/2013, Lei de Terras, a requerente tem legitimidade 
para obter a concessão gratuita solicitada e esta visa a ma-
nutenção das instalações escolares particulares existentes no 
terreno, afectadas a educação regular e integradas no sistema 
escolar de escolaridade gratuita, enquadrando-se assim, na 
situação prevista na subalínea (1) da alínea 1) do n.º 2 do artigo 
55.º, daquela lei.

4. O terreno objecto da presente concessão, com a área 
de 4 103 m², encontra-se demarcado na planta n.º 226/1989, 
emitida pela Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, 
doravante designada por DSCC, em 24 de Maio de 2022.

5. O procedimento seguiu a sua tramitação normal, tendo o 
processo sido enviado à Comissão de Terras que, reunida em 
12 de Janeiro de 2023, emitiu parecer favorável ao deferimento 
do pedido.
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6. Por despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas de 1 de Fevereiro de 2023, proferido no uso das com-
petências executivas delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 184/2019, foi autorizada a concessão gratuita, por arren-
damento e com dispensa de concurso público, do identificado 
terreno, de acordo com o proposto no parecer da Comissão de 
Terras.

7. As condições do contrato titulado pelo presente despacho 
foram notificadas à requerente e por esta expressamente acei-
tes, conforme declaração apresentada em 20 de Fevereiro de 
2023, assinada pelo Bispo Lee Bun Sang Stephen, solteiro, maior, 
com domicílio em Macau, no Cartório da Diocese de Macau, 
no Largo da Sé, em representação da Diocese de Macau, qua-
lidade e poderes verificados pelo notário privado Artur dos 
Santos Robarts, conforme reconhecimento exarado naquela 
declaração.

Cláusula primeira — Objecto do contrato

Constitui objecto do presente contrato a concessão gratuita, 
por arrendamento e com dispensa de concurso público, a favor 
da segunda outorgante, do terreno com a área de 4 103 m2 
(quatro mil, cento e três metros quadrados), situado na península 
de Macau, na Estrada da Bela Vista n.º 20 e Rua do Padre 
Eugénio Taverna n.os 218 a 260, descrito na CRP sob o n.º 22 640 
a fls. 197 do livro B147M, demarcado e assinalado na planta 
n.º 226/1989, emitida pela DSCC, em 24 de Maio de 2022, cuja 
concessão passa a reger-se pelas cláusulas do presente contrato.

Cláusula segunda — Prazo do arrendamento

1. O arrendamento é válido pelo prazo de 25 (vinte e cinco) 
anos, contados a partir da data da publicação no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau do despacho 
que titula a presente concessão.

2. O prazo do arrendamento fixado no número anterior 
pode, nos termos da legislação aplicável, ser sucessivamente 
renovado.

3. A segunda outorgante deve apresentar o requerimento de 
renovação no período entre nove meses a seis meses antes do 
fim do prazo da concessão ou das sucessivas renovações.

Cláusula terceira — Aproveitamento do terreno e finalidade 
da concessão

1. Em conformidade com os usos de solos aí permitidos, 
designadamente o de equipamentos de utilização colectiva, o 
terreno destina-se a manter os edifícios escolares de 6 pisos e 
outras instalações de apoio nele construídos afectos a escola 
particular de educação regular, integrada no sistema escolar de 
escolaridade gratuita.

2. Não é permitida qualquer alteração de finalidade da con-
cessão do terreno.

3. A concessão gratuita não pode ser convertida em onerosa.

Cláusula quarta — Transmissão

O direito resultante da concessão não pode ser onerado, 
designadamente hipotecado, nem pode ser transmitido pela 
segunda outorgante.

184/2019

Artur dos Santos Robarts

20 218 260

4,103 叁

B147M 197 22640

226/1989

1. 25

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 
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Cláusula quinta — Rescisão

1. A presente concessão pode ser rescindida quando se veri-
fique qualquer dos seguintes factos:

1) A segunda outorgante, na sequência de mudança da sua 
situação jurídica, deixe de ter legitimidade para ser atribuída 
a concessão gratuita e essa situação jurídica se mantenha há 
mais de um ano;

2) Alteração, não consentida, da finalidade da concessão ou 
da modificação do aproveitamento do terreno;

3) Oneração da situação resultante da concessão, designada-
mente hipoteca ou sua transmissão, com violação do disposto 
na cláusula quarta;

4) Quando a utilização do terreno se afaste dos fins para que 
foi concedido, nomeadamente o terreno deixa de se destinar 
às escolas dedicadas à educação regular integrada no sistema 
escolar de escolaridade gratuita.

5) Subarrendamento.

2. A rescisão da concessão é declarada por despacho do 
Chefe do Executivo, a publicar no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau.

3. Rescindida a concessão, revertem para a primeira outor-
gante todas as benfeitorias por qualquer forma incorporadas 
no terreno, não tendo a segunda outorgante direito a ser in-
demnizada ou compensada.

Cláusula sexta — Foro competente

Para efeitos de resolução de qualquer litígio emergente do 
presente contrato, o foro competente é o da Região Adminis-
trativa Especial de Macau.

Cláusula sétima — Legislação aplicável

O presente contrato rege-se, nos casos omissos, pela Lei 
n.º 10/2013, e demais legislação aplicável.

1. 

1

2

3

4

5

2. 

3. 

10/2013
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–––––––

 

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
1 de Março de 2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui 
Ling.
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COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 21 de Fevereiro de 2023:

Tou Pek Lam — nomeada, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, secretária pessoal do Comissário, nos termos 
dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações 
introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 31.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 3/2013, a partir de 1 de 
Março de 2023, indo ocupar um dos lugares referidos no 
anexo ao citado regulamento administrativo.

Wong Hio Nam — nomeada, em comissão de serviço, técnica 
superior assessora principal, 4.º escalão, nos termos dos arti-
gos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações introdu-
zidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regula-
mento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamen-
to Administrativo n.º 3/2013, de 1 de Março de 2023 a 19 de 
Dezembro de 2023, indo ocupar um dos lugares referidos no 
anexo ao citado regulamento administrativo.

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a 
Corrupção, de 24 de Fevereiro de 2023:

Ao Chio Heng — nomeada, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, chefe do Departamento de Relações 
Comunitárias, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 1), 
4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009, 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 1, 5.º e 
7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela 
Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 3/2013, a partir de 1 de Março de 2023, 
indo ocupar um dos lugares referidos no anexo ao citado 
regulamento administrativo, cessando, automaticamente, 
na mesma data a sua comissão de serviço como chefe da Di-
visão de Promoção Comunitária e Relações Públicas deste 
Comissariado, de acordo com os artigos 45.º do ETAPM, 
em vigor, e 17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional da nomeada:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— A nomeada ingressou na função pública no ano de 2003, 
tendo exercido funções na área de relações comunitárias du-
rante os últimos vinte anos, possuindo a capacidade e expe-
riência profissional necessárias para assumir o cargo de chefe 
do Departamento de Relações Comunitárias deste Comissa-
riado.

2. Habilitações literárias:

— Bachelor of Arts (Licenciatura);

— Licenciatura em Artes.

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

15/2009

26/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

15/2009

15/2009

1. 

2. 
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3. 

4. 

15/2009

26/2009

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

15/2009

1. 

3. Formação profissional:

— Curso de Formação de Protocolo Diplomático;

— Curso de Formação em Relações Públicas, com a Imprensa 
e Técnicas de Comunicação em Situação de Crise (em Canto-
nense);

— Curso de Formação de Porta-Vozes para Conferências de 
Imprensa;

— Programa de Estudos Essenciais para Funcionários Públi-
cos de Nível Intermédio;

— Coordenação em Matéria de Imprensa e Relações Públi-
cas;

— Curso de formação essencial sobre a Lei da Protecção de 
Dados Pessoais;

— Curso de relações públicas sobre a Lei da Protecção de 
Dados Pessoais;

— Programa de Educação e Ensino sobre a Honestidade.

4. Experiência profissional:

— Exerceu funções de adjunto-técnico no Comissariado 
contra a Corrupção, de Março de 2003 a Junho de 2008;

— Exerceu funções de técnico superior no Comissariado 
contra a Corrupção, de Julho de 2008 a Dezembro de 2014;

— Exerceu funções de técnico superior no Gabinete para a 
Protecção de Dados Pessoais, de Dezembro de 2014 a Novembro 
de 2018; 

— Exerceu funções de técnico superior na Direcção dos Ser-
viços de Assuntos de Justiça, de Novembro de 2018 a Março de 
2020;

— Chefe da Divisão de Promoção Comunitária e Relações 
Públicas do Comissariado contra a Corrupção, em regime de 
comissão de serviço, a partir de Abril de 2020.

San Mang Hei — nomeado, em comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, chefe da Divisão de Promoção Comuni-
tária e Relações Públicas, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, 
alínea 2), 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009, 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º e 
7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento Adminis-
trativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 3/2013, a partir de 1 de Março de 2023, indo ocupar 
um dos lugares referidos no anexo ao citado regulamento 
administrativo.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;
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2. 

3. 

C1

4. 

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

210051 210071

180051

— O nomeado ingressou na função pública no ano de 2012, 
tendo prestado serviço na Administração Pública há mais de 
dez anos e exercido funções na área de relações comunitárias 
durante os últimos dez anos, tem demonstrado que possui a 
capacidade e experiência profissional necessária para assumir 
o cargo de chefe da Divisão de Promoção Comunitária e Rela-
ções Públicas deste Comissariado.

2. Habilitações literárias:

— Licenciatura em «Bachelor of Social Science — Journa-
lism and Communication»;

— Mestrado em Assuntos Europeus.

3. Formação profissional:

— Programa de Estudos Essenciais para Funcionários Públi-
cos de Nível Intermédio;

— Curso de Formação de Protocolo Diplomático;

— Curso de Formação de Compreensão das Funções Consu-
lares (em Mandarim);

— Curso de Conhecimentos Básicos e Técnicas de Protocolo 
(em Cantonese);

— Programa de Desenvolvimento das Técnicas de Gestão (em 
Cantonense) — Técnicos Superiores;

— Curso de Língua Portuguesa (nível C1).

4. Experiência profissional:

— Exerceu funções de técnico superior nos Serviços de 
Saúde, de Outubro de 2012 a Junho de 2015;

— Exerce funções de técnico superior no Comissariado con-
tra a Corrupção, a partir de Junho de 2015.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 2 de Março de 2023. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despachos do director-geral dos Serviços de Alfândega, 
de 20 de Fevereiro de 2023:

Chan Man Tai, Chio Chon Hou e Tai Tin Chao n.os 210051, 
210071 e 180051, técnicos superiores de 2.ª classe, 2.º esca-
lão — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus 
contratos administrativos de provimento progredindo para 
técnicos superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, da 
carreira de técnico superior, nos Serviços de Alfândega da 
RAEM, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos) vigente, e do n.º 2 do artigo 4.º 
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485

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

2/2021 14/2009

2022

da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos) vigente, a partir da data da sua publica-
ção no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 28 de Fevereiro de 2023. — O 
Adjunto do Director-geral (substituto), Sam Kam Tong.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Lista nominativa do pessoal do quadro dos Serviços de 
Apoio à Assembleia Legislativa que transita para a carreira de 
adjunto-técnico no ano de 2022, nos termos dos n.os 2 a 4 do 
artigo 11.º da Lei n.º 2/2021 (Alteração à Lei n.º 14/2009 — 
Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos):

議 決 摘 錄

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

頴 14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

立法會輔助部門2022年轉入技術輔導員職程的編制人員名單

Lista nominativa do pessoal do quadro dos Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa que transita para a carreira 

de adjunto-técnico no ano de 2022

姓名

Nome

原職位 Lugar de origem 轉入職位 Lugar para o qual transita 任用方式

Forma de 

provimento

生效日期

Data entrada 

em vigor
職級

Categoria

職階

Escalão

職級

Categoria

職階

Escalão

Grupo de pessoal Técnico de apoio

Cheang Sau Iun Assistente de relações pú-

blicas especialista principal

2 Adjunta-técnica 

especialista principal

2 Nomeação 

definitiva 25 de Maio de 2022

(Aprovada por deliberação da Mesa da Assembleia Legislativa, de 27 de Fevereiro de 2023).

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 27 de Fevereiro de 2023:

U Man Fai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Aprovisionamento e 
Património destes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 9.º e do artigo 36.º da Lei n.º 11/2000, com as alte-
rações introduzidas pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, 
em conjugação com o disposto no artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
e no artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por se manterem os fundamentos que prevaleceram à res-
pectiva nomeação, a partir de 6 de Maio de 2023.

Cheang Luzia Wing Yee — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como chefe da Secção de Venci-
mentos destes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 9.º e do artigo 36.º da Lei n.º 11/2000, com as altera-
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ções introduzidas pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, 
em conjugação com o disposto no artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 
e no artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por se manterem os fundamentos que prevaleceram à res-
pectiva nomeação, a partir de 3 de Maio de 2023.

Tang Chon Lan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo para técnica especialista, 2.º escalão, nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em conjuga-
ção com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
na redacção vigente, a partir de 14 de Abril de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Carolina José Niza Fernandes, 
assistente técnica administrativa especialista principal, 3.º 
escalão, destes Serviços, para adjunta-técnica principal, 3.º 
escalão, a partir de 27 de Fevereiro de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Cheang Luzia Wing Yee, assistente 
técnica administrativa especialista principal, 2.º escalão, 
destes Serviços, para adjunta-técnica principal, 2.º escalão, 
a partir de 27 de Fevereiro de 2023.

Nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, foi 
autorizada a transição de Chu Kin Pan, assistente técnico 
administrativo especialista principal, 3.º escalão, destes Ser-
viços, para adjunto-técnico principal, 3.º escalão, a partir de 
27 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 2 de Março 
de 2023. — A Secretária-geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 1 de Março de 2023:

U Tak Fong, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, deste 
Gabinete — renovado o referido contrato, pelo período 
de um ano, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de 
Dezembro, e artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
de 17 de Agosto, conjugado com o n.º 1, alínea 7), do 
Despacho do Presidente do Tribunal de Última Instância 
n.º 3/GPTUI/2016, a partir de 10 de Março de 2023.

Kan Fong Io, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção, deste Gabinete — renovado o referido contrato, pelo 
período de três anos, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 
19 de Dezembro, e artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, de 

12/2015 14/2009

2/2021

2/2021

頴

2/2021

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/20 0 0

12/2015 3/GP T U I/2016

39/2011

19/20 0 0

12/2015 3/GPTUI/2016
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聲 明

Ana Maria Gonçalves Capelo

c

A r m a n d o 

Joaquim Capelo

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

聲 明

15/2009

15/2009

17 de Agosto, conjugado com o n.º 1, alínea 7), do Despacho do 
Presidente do Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, 
a partir de 13 de Março de 2023.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Ana Maria Gonçalves 
Capelo, escrivã judicial principal, 3.º escalão, do Tribunal Ju-
dicial de Base, em regime de contrato individual de trabalho, 
cessa as suas funções, por ter atingido o limite de idade, nos 
termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, em vigor, a 
partir de 12 de Março de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Armando Joaquim 
Capelo, escrivão judicial principal, 3.º escalão, do Tribunal Ju-
dicial de Base, em regime de contrato individual de trabalho, 
cessa definitivamente funções no termo do prazo do seu con-
trato, a partir de 12 de Março de 2023.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
2 de Março de 2023. — A Chefe de Gabinete, Chan Iok Lin. 

GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 28 de Fevereiro 
de 2023:

Pun Lai San — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
progredindo para auxiliar, 3.º escalão, neste Gabinete, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
contrato de trabalho nos serviços públicos), a partir de 28 de 
Fevereiro de 2023.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 17.º, 
n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do 
Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), Manuel Machado 
da Silva, cessou automaticamente as funções de escrivão de 
direito, a partir do dia 1 de Março de 2023, por motivo de 
nomeação, em comissão de serviço, como secretário judicial.

Para os devidos efeitos se declara que, nos termos do artigo 
17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009 (Disposições Funda-
mentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), Leong 
In Leng e Chan Heng Fong, cessaram automaticamente as 
funções de escrivão de direito, a partir do dia 1 de Março de 
2023, por motivo de nomeações, em comissão de serviço, como 
secretárias judiciais-adjuntas.

Para os devidos efeitos se declara que Virginia Maria Xavier, 
adjunta-técnica especialista principal, 4.º escalão, requisitada 
à Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
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Virginia Maria Xavier

–––––––

 

新 聞 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

15/2009

26/2009

聲 明

–––––––

 

Tecnológico para exercer funções neste Gabinete, cessa a 
requisição, para efeitos de aposentação voluntária, a partir de 
2 de Março de 2023.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 2 de Março de 2023. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho de Sua Ex.ª o Chefe do Executivo, de 12 de 
Dezembro de 2022:

Wong Lok I — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como subdirector deste Gabinete, nos termos 
dos artigos 5.º, n.º 1, e 14.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Che-
fia), e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Dis-
posições complementares do estatuto do pessoal de direcção 
e chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 
de Março de 2023.

Por despachos de Sua Ex.ª o Chefe do Executivo, de 14 de 
Fevereiro de 2023:

O seguinte pessoal de chefia, deste Gabinete — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposi-
ções complementares do estatuto do pessoal de direcção e 
chefia), por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 6 
de Março de 2023:

Lam Pui Cheng, como chefe do Departamento de Estudos e 
Promoção;

Au Son Wa, como chefe da Divisão de Promoção;

Leong Man Ieng, como chefe da Divisão de Publicações;

Chan U Hong, como chefe da Divisão de Apoio à Comuni-
cação Social;

Wong Pou Hao, como chefe da Divisão de Informática e Ar-
quivo.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ieong Pou Kam, chefe 
do Departamento de Informação, cessa as suas funções, neste 
Gabinete, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, a 
partir de 1 de Março de 2023, data em que iniciou funções na 
Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 28 de Fevereiro de 
2023. — A Directora do Gabinete, Chan Lou.
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澳 門 特 別 行 政 區 

公 共 資 產 監 督 規 劃 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

人 才 發 展 委 員 會

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

525

–––––––

  

法 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

160

GABINETE PARA O PLANEAMENTO DA SUPERVISÃO 

DOS ACTIVOS PÚBLICOS DA REGIÃO ADMINISTRATIVA 

ESPECIAL DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 13 de 
Fevereiro de 2023:

Zhu Jiezhen, auxiliar, 2.º escalão, deste Gabinete — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª do contrato administrativo 
de provimento, passando para contrato administrativo de 
provimento de longa duração com referência à mesma cate-
goria e escalão, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 16 de Janeiro 
de 2023.

–––––––

Gabinete para o Planeamento da Supervisão dos Activos 
Públicos da Região Administrativa Especial de Macau, aos 2 
de Março de 2023. — A Coordenadora do Gabinete, Chan Hoi 
Fan.

COMISSÃO DE DESENVOLVIMENTO DE TALENTOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 2 de Março de 2023:

Chang Wa Keong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento para técnico especia-
lista, 2.º escalão, índice 525, nos termos dos artigos 13.o, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Lei n.º 4/2017 
e Lei n.º 2/2021, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 24 
de Fevereiro de 2023. 

–––––––

Comissão de Desenvolvimento de Talentos, aos 2 de Março 
de 2023. — O Secretário-geral, Chao Chong Hang.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 30 de Janeiro de 2023:

Ieong Sio Lan, auxiliar, 5.º escalão, provida em regime de 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços —
alterada a cláusula 3.ª contratual para a mesma categoria, 6.º 
escalão, índice 160, nos termos da alínea 3) do n.º 2, n.º 3 e n.º 4 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, a partir de 16 de Janeiro de 
2023.
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14/2009

a

–––––––

 

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

510

4/2017 14/2009

12/2015

Deolinda Felisbela da Luz

240

–––––––

 

市 政 署

聲 明

15/2009

–––––––

 

Por despacho do signatário destes Serviços, de 28 de 
Fevereiro de 2023:

Ho Kuok Seng, técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, área 
jurídica — nomeado, definitivamente, técnico superior prin-
cipal, 1.º escalão, área jurídica, do grupo de pessoal técnico 
superior do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos 
da alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com a alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 1 de Março de 
2023. — O Director dos Serviços, substituto, Lou Soi Cheong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho da directora, substituta, dos Serviços, de 17 
de Janeiro de 2023: 

Lam Iok Heng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
progredindo para técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 510, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
a l ínea 2), e 4, da Lei n.º 14/20 09, a lterada pela Lei 
n.º 4/2017, conjugado com o art igo 4.º, n.º 2 , da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 13 de Janeiro de 2023.

Por despacho do subdirector dos Serviços, de 7 de Fevereiro 
de 2023:

Deolinda Felisbela da Luz — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo progredindo para auxiliar, 10.º escalão, índice 
240, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 
4), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, con-
jugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 
30 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 2 de Março de 
2023. — O Director dos Serviços, substituto, Chao Wai Ieng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Kei Lok, cessou, 
automaticamente, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Vias Públicas deste Instituto, nos 
termos da alínea 1) do n.º 1 do artigo 17.º da Lei n.º 15/2009, a 
partir de 1 de Março de 2023.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 21 de Fevereiro 
de 2023. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.
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FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 23 de Fevereiro de 2023:

1. Cheang Pak Chun, bombeiro de primeira, 4.º escalão, do Cor-
po de Bombeiros, com o número de subscritor 121533 do Re-
gime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço 
de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 1 de Fevereiro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 250 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Sio Kan, bombeira de primeira, 4.º escalão, do 
Corpo de Bombeiros, com o número de subscritor 122432 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Fevereiro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ng Wai Meng, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de Bombeiros, 
com o número de subscritor 112968 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com 
o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 2 de Fevereiro de 2023, uma pen-
são mensal correspondente ao índice 340 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 32 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

121533

a

107/85/M

250

2/2011 1/2014

122432

a

107/85/M

250

2/2011 1/2014

112968

a

107/85/M

340

2/2011 1/2014
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121380

b

107/85/M

280

2/2011 1/2014

A n a 

Margarida Anta de Sousa Pires

88900

a

107/85/M

645

2/2011 1/2014

122890

b

107/85/M

280

2/2011 1/2014

122424

b

107/85/M

1. Chan Pou Kam, bombeira principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Bombeiros, com o número de subscritor 121380 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de acordo 
com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, ou 
seja, aposentação voluntária por requerimento — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 
de Novembro, com início em 6 de Fevereiro de 2023, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 280 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 24 de Fevereiro de 2023:

1. Ana Margarida Anta de Sousa Pires, técnica superior asses-
sora principal, 4.º escalão, da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos de Tráfego, com o número de subscritor 88900 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do servi-
ço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, 
em vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 17 de Fevereiro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 645 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 35 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 7 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Un Iok San, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de Po-
lícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
122890 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Fevereiro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Sio Ha, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
122424 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
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280

2/2011 1/2014

122793

a

107/85/M

250

2/2011 1/2014

122688

b

107/85/M

250

2/2011 1/2014

115991

a

107/85/M

260

2/2011 1/2014

Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Fevereiro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Sou Keng Iun, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
122793 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Fevereiro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Pang Cheong Mui, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subscri-
tor 122688 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 6 de Fevereiro de 2023, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Fevereiro de 2023:

1. Lei Sio Leng, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
115991 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
da do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por de-
claração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 6 de 
Fevereiro de 2023, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 260 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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142875

a

107/85/M

430

2/2011

1/2014

6049646

8/2006

25/96/M

8/2006

Daniel Pedro Osorio de Sousa Piscarreta

6101486 8/2006

6135453

8/2006

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Kuok Un Mei, enfermeira-chefe, 4.º escalão, dos Serviços 
de Saúde, com o número de subscritor 142875 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 18 de Fevereiro de 2023, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 430 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 27 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 22 de Fevereiro de 2023:

Chao Chun, motorista de ligeiros do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de contribuinte 6049646, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 1 de Fevereiro 
de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 33 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e deter-
minado não ter o mesmo direito ao saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 39.º, n.º 6, da Lei n.º 8/2006, por 
o motivo de cancelamento da inscrição não corresponder ao 
estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Daniel Pedro Osorio de Sousa Piscarreta, técnico de diagnós-
tico e terapêutica dos Serviços de Saúde, com o número de 
contribuinte 6101486, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 1 de Fevereiro de 2023, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 94% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 23 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Chim Tou Chon, técnico do Instituto Cultural, com o número 
de contribuinte 6135453, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 17 de Janeiro de 2023, nos termos do 
artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência,  correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
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Contribuições da RAEM», nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 
2, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 23 de Fevereiro de 2023:

Lei Kam Chin, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6036846, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 30 de Janeiro de 
2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 36 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e deter-
minado não ter o mesmo direito ao saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 39.º, n.º 6, da Lei n.º 8/2006, por 
o motivo de cancelamento da inscrição não corresponder ao 
estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 24 de Fevereiro de 2023:

Lai Ion Lin, auxiliar do Instituto de Acção Social, com o nú-
mero de contribuinte 6004898, cancelada a inscrição no Re-
gime de Previdência em 7 de Fevereiro de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 27 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Chan Vai Ngo, auxiliar de serviços gerais dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6007439, cancelada a ins-
crição no Regime de Previdência em 1 de Fevereiro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 33 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e determinado 
não ter a mesma direito ao saldo da «Conta Especial», nos 
termos do artigo 39.º, n.º 6, da Lei n.º 8/2006, por o motivo 
de cancelamento da inscrição não corresponder ao estipula-
do no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Leong Choi Chan, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6053333, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 1 de Fevereiro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 33 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e determinado 
não ter a mesma direito ao saldo da «Conta Especial», nos 
termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por o motivo 
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de cancelamento da inscrição não corresponder ao estipula-
do no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Fevereiro de 2023:

Lei Meng Wai, assistente técnica administrativa do Instituto de 
Formação Turística de Macau, com o número de contribuinte 
6116394, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 6 de Fevereiro de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 50% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 12 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma.

Wong Nga Ieng, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6253987, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 7 de Fevereiro de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», nos termos do artigo 
14.º, n.os 1 e 2, do mesmo diploma.

Por despachos da presidente do Conselho de Administração, 
de 24 de Fevereiro de 2023:

Chio Pat Tong e Leong Hoi Seng — nomeados, definitivamente, 
técnicos superiores principais, 1.º escalão, índice 540, do 
quadro do pessoal deste Fundo, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), alterada pelas Leis 
n.os 4/2017 e 2/2021, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Si Keng Keng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, neste 
Fundo, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
17 de Fevereiro de 2023.

Fang Qiben — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, 
neste Fundo, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhado-
res dos serviços públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 17 de Fevereiro de 2023.

Lei Wai Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento para motorista 
de ligeiros, 3.º escalão, índice 170, neste Fundo, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009 
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聲 明

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

710

–––––––

 

(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços 
públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser-
viços Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 8 de 
Fevereiro de 2023.

Declaração

Choi Ka Seng, rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo como adjunto-técnico especia-
lista, 1.º escalão, neste Fundo, a partir de 6 de Março de 2023.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 2 de Março de 2023. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 6 de Fevereiro 
de 2023:

Lo Cheok Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, passando a vencer 
pelo índice 710, correspondente à categoria de técnico superior 
assessor principal, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 
4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 24 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 24 de Fevereiro de 
2023. — O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 19 de Dezembro de 2022:

Lau Fong Chi — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Comunicação 
e Relações Externas destes Serviços, nos termos do artigo 
8.º, n.os 2 e 3, do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 1 de Abril de 2023.

Chong Cheok Ip — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe do Departamento de Licen-
ciamento e Inspecção destes Serviços, nos termos do artigo 
8.º, n.os 2 e 3, do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 1 de Abril de 2023.

Lam Tong Hou — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe da Divisão de Relações Públicas 
destes Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Abril 
de 2023.

Wong Iok Tong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Licenciamento destes 
Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Abril de 
2023.

Por despacho da directora destes Serviços, de 19 de Janeiro 
de 2023:

Lai Heng Wai, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, destes Serviços — nomeado, definiti-
vamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, n.os 3 
e 5, do ETAPM, vigente, a partir de 17 de Março de 2023.

Por despachos da directora destes Serviços, de 7 de Fevereiro 
de 2023:

Vicente Domingos Pereira Coutinho — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de pro-
vimento com referência à categoria de técnico especialista, 
2.º escalão, índice 525, nestes Serviços, nos termos do artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, conjugados com o artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir 
de 26 de Janeiro de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Kam Kei Hoi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de motorista de pesados, 4.º escalão, índice 200, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, conjugados com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 1 de Fevereiro 
de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Mok Sai Cheong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referên-
cia à categoria de motorista de pesados, 8.º escalão, índice 
280, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da 

旅 遊 局
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280

2/2021

365

12/2015

2/2021

335

12/2015

14/2009

57/99/M

140

聲 明

Lei n.º 12/2015, conjugados com o artigo 13.º, n.os 2, alínea 
4), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 2 de Fevereiro 
de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos da directora destes Serviços, de 8 de Fevereiro 
de 2023:

Ieong Un Man, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
comissão de serviço, destes Serviços — nomeada, definitiva-
mente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 23.º, n.º 12, 
do ETAPM, vigente, a partir de 16 de Março de 2023.

Nos termos dos n.os 2, 3 e 4 do artigo 7.º, dos artigos 8.º, 9.º 
e do n.º 5 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2021, foi autorizada a 
transição de Tong Si Vai, assistente técnico administrativo 
especialista principal, 2.º escalão, destes Serviços, para a 
categoria de adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 
365, a partir de 8 de Fevereiro de 2023, e alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 10 de Fevereiro de 2023:

Lei Ngoi Ian — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo como adjunta-técnica especialista, 
3.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 16 de Janeiro de 
2023.

Por despacho da directora destes Serviços, de 10 de Fevereiro 
de 2023:

Nos termos dos n.os 2, 3 e 4 do artigo 7.º, dos artigos 8.º, 9.º e 
do n.º 5 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2021, foi autorizada a 
transição de Kok Pou Kin, assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, destes Serviços, para a categoria de 
adjunto-técnico de 1.a classe, 3.o escalão, índice 335, a partir 
de 10 de Fevereiro de 2023, e alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento.

Por despacho da directora destes Serviços, de 21 de Fevereiro 
de 2023:

Ho Pui Kong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à catego-
ria de auxiliar, 4.º escalão, índice 140, nestes Serviços, nos ter-
mos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, conjugados com 
o artigo 13.º, n.os 2, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a 
partir de 16 de Fevereiro de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do 
CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Declarações

Chan Sui Yuk, técnica superior assessora principal, 2.º esca-
lão, do quadro de pessoal destes Serviços — cessou funções, a 
seu pedido, no referido lugar, a partir de 1 de Março de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Ao Kin Seng, técnico 
superior de 2.a classe, 1.º escalão, do quadro do pessoal destes 
Serviços, cessou automaticamente funções, a partir de 1 de 
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–––––––

 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

330

a

14/2009

12/2015

275 a

14/2009

12/2015

485

14/2009

12/2015

頴

345

–––––––

 

Março de 2023, data em que foi nomeado, definitivamente, téc-
nico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro do pessoal da 
Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 3 de Março de 2023. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernan-
des.

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 16 de Janeiro de 2023:

Mio Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo 
especialista, 3.º escalão, índice 330, nesta Direcção de Ser-
viços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, com efeitos retroactivos a partir de 4 de 
Dezembro de 2022, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), 
do CPA.

Lee Tsz Lung, Choi Wai Man e Tang Kim Fong — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento sem termo com referência à 
categoria de assistente técnico administrativo principal, 2.º 
escalão, índice 275, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, com 
efeitos retroactivos a partir de 23 de Dezembro de 2022, ao 
abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Por despachos do signatário, de 24 de Fevereiro de 2023:

Chan Mei Cheng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 
485, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado 
com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

Chan Weng Lam, Choi Meng Leong, Chiu Mei Ieng, Lam Chio 
Wai e Wong Leong Ho Wai — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento sem termo com referência à categoria de assistente 
técnico administrativo especialista principal, 1.º escalão, 
índice 345, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 
14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, con-
jugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 28 de 
Fevereiro de 2023. — O Director, Adriano Marques Ho.
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勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

聲 明

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

a

4/2017 2/2021 14/2009

a

485

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extracto de despacho

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 24 
de Fevereiro de 2023:

Pun Teng Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chan Ka Hou, cessou 
automaticamente as funções de técnico superior assessor, 3.º 
escalão, por contrato administrativo de provimento sem termo, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, por motivo de 
nomeação, em comissão de serviço, como chefe da Divisão de 
Fiscalização de Riscos destes Serviços, a partir de 1 de Março 
de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, 1 de Março 
de 2023. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.       

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do director, substituto, de 9 de Dezembro 
de 2022:

Ho Cheong Si, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 2.º escalão, de nomeação definitiva, destes Servi-
ços — concedida a licença sem vencimento de curta duração 
de um ano, no período de 1 de Março de 2023 a 29 de Fevereiro 
de 2024, nos termos dos artigos 136.º, alínea a), e 137.º, n.os 1 
e 2, e conjugados com o artigo 139.º do ETAPM, em vigor.

Por despacho do signatário, de 28 de Fevereiro de 2023:

Cheng I Ian, técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão — nomeada, 
definitivamente, técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485, do grupo de pessoal técnico superior do quadro 
do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, com as alterações introdu-
zidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, a partir da data da publicação no Boletim 
Oficial da RAEM do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, 1 de Março de 
2023. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.
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CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 022/2023, 
de 22 de Fevereiro de 2023: 

Lao Kuok Kei, guarda de primeira n.º 121941, do Corpo de Po-
lícia de Segurança Pública — passa à situação de «adido ao 
quadro», nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 
45.º e 46.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na 
redacção do Regulamento Administrativo n.º 20/2022, e 44.º, 
alínea 4), da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança, vigente, a partir de 12 de Fevereiro 
de 2023.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 28 de Fevereiro 
de 2023. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 14 de Fevereiro de 2023:

Cheong Chio Long, técnico principal, 2.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, da 
Polícia Judiciária — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.a do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
ascendendo à categoria de técnico especialista, 1.º escalão, 
índice 505, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vigente, 
conjugados com o artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, a partir da data da publicação do pre-
sente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, 1 de Março de 2023. — O Director, Sit 
Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 023/2023, 
de 22 de Fevereiro de 2023:

O seguinte pessoal, do Corpo de Bombeiros — passa para a 
situação de «adido ao quadro», nos termos da alínea 4) do 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

022/2023

14/2018 20/2022

34/2018

13/2021

121941

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

14/2020 5/2006

505

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

023/2023

13/2021
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485921

–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

2 /2021 12 /2015

21/2021 14/2016

430

a

14/2009

artigo 44.º da Lei n.º 13/2021 — Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança, a partir de 15 de Fevereiro 
de 2023.

Bombeiro de primeira n.º 485921 Vong Vai Hin

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 28 de Fevereiro de 2023. — O 
Comandante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 14 de Dezembro de 2022:

Li Linlin — provido em regime de contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, área ju-
rídica, nestes Serviços, nos termos dos artigos 3.º, n.º 2, 4.º, 
n.º 1, e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
republicado e reordenado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, a partir de 23 de Fevereiro de 2023.

Por despachos do chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
de 10 de Fevereiro de 2023:

Choi Kuok Fong, Lam Chon In, Lou Weng Meng, Chan Ka 
Kit, Ho Son Him, Lam Sio Fan, Sio Cheok Pan, Lei Pui 
Ieng, Ho Ka Seng, Lam Hong Wai, Ho Ka Wai, Lei Weng 
Fu, Cheung Kin San, Ng Wai Kit, Wong Weng Sam, Kuan 
Hoi Leong, Che Man Hou, Leong Chi Hou, Sou Chi Cheng, 
Guan Lijun, Mok Lek Wai, Leong Ieng Kit, Lei Hou Fai, 
Lau Ian Man, Ng Man Wai, Tam Wai Man, Chan Chi Hou, 
Chong Chi Hou, Ho Ka Weng, Lai Chan Chon, Leong 
Weng San, Chao Chi Wai, Pun Wai Leong, Fong Un Chan, 
Xu Weng Kei, Cheang Ka Seng, Lou Ka Leong, Leong Ka 
Weng, Chan Hou Ieng, Mak Man Si, Kuong Wai Hou, Hun 
Weng Hou, Leong Chi On, Ng U San, Leong Kin Keong, 
Lam Kam San, Cheong Wai Wa, Lam Peng Hou, Fong Chi 
Fong, Kuok Chon In, Ho Weng Ian, Chio Un In, Chan Ka 
Pou, Ao Ieong Sio Fong, Ip Man Man, Wong Man I, Leong 
Chou I, Lou Sio Fong, Lam Chi Long, Leong Cheng Lam, 
Fan Ka Mei, Lao Ngai Kuan, Chao Wan Lon, Ma Kuong 
Meng, Lai Ka Chi, Ip Chi Leong, Sou Wai, Fong Kin Pan, 
Leong Ka Man e Leong Sin Wan, guardas, 1.º escalão, 
de nomeação provisória, da Direcção dos Serviços Correc-
cionais — reconduzidos nos cargos que desempenham, por 
mais um ano, nos termos dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 
22.º, n.os 1 e 2, do ETAPM, vigente, a partir de 16 de Março 
de 2023.

Por despachos do chefe da Divisão de Recursos Humanos, 
de 15 de Fevereiro de 2023:

Lai Ka Hou e Lei Wai Hong, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos referidos 
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12/2015

455

14/2009

12/2015

465

12/2015

–––––––

  

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

姓名 職級 職階

3

姓名 職級 職階

1

姓名 職級 職階

3

3

contratos com referência à mesma categoria, 2.º escalão, 
índice 455, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 4 de Janeiro de 2023.

Kou Kong Veng, adjunto-técnico especialista principal, 1.º es-
calão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
referido contrato com referência à mesma categoria, 2.º 
escalão, índice 465, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, 
n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 23 de Janeiro de 
2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 22 de Fevereiro de 2023:

Lai Wun Sam, assistente técnico administrativo especialista, 3.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
de longa duração — alterado o contrato para o contrato 
administrativo de provimento sem termo, nos termos do 
artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir de 31 de Janeiro de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 28 de Fevereiro de 
2023. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 15 de Fevereiro de 2023:

Os CAP de longa duração dos trabalhadores destes Serviços, 
abaixo mencionados — alterados para CAP sem termo, nos 
termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir das datas seguintes:

A partir de 22 de Janeiro de 2023:

Nome Categoria Escalão

Ku Lai San Auxiliar 3

A partir de 30 de Janeiro de 2023:

Nome Categoria Escalão

Wong Hon Lam Técnico superior principal 1

A partir de 9 de Fevereiro de 2023:

Nome Categoria Escalão

Lam Su Hung Operário qualificado 3

Ng Sao Cham Auxiliar 3
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14/2009

a

485

–––––––

 

金 融 情 報 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

415

–––––––

 

Por despachos da signatária, de 23 de Fevereiro de 2023:

Ao Wai Hou, Zhang Liaoliao e Un Hou Kong — nomeados, 
definitivamente, técnicos superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485, da carreira de técnico superior do quadro do 
pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, nos termos do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 27 de Fevereiro de 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.

GABINETE DE INFORMAÇÃO FINANCEIRA

Extracto de despacho

Por despacho da coordenadora-adjunta do Gabinete, de 
23 de Fevereiro de 2023:

Chang Hon Kun — renovado o seu contrato administrativo 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
como adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, índice 
415, neste Gabinete, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 
n.º 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), a partir de 12 de Março de 2023.

–––––––

Gabinete de Informação Financeira, aos 27 de Fevereiro de 
2023. — A Coordenadora do Gabinete, Chu Un I.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Fevereiro de 2023:

Kuok Si Wan, técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão 
administrativa, em regime de contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — convertida em contrato 
administrativo de provimento de longa duração, pelo período 
experimental de seis meses, nos termos do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 28 de Novembro de 2022.

Por despachos do chefe do Departamento de Administração 
destes Serviços, de 16 de Fevereiro de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices 
e datas a cada uma indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços 
Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 5.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, 12.º e do mapa 2 do anexo II da Lei n.º 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chan Fong Kei, Chao Sin Man e Lei Nga Chi, para assistentes 
técnicas administrativas especialistas, 2.º escalão, índice 315, a 
partir de 10 de Fevereiro de 2023.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 27 de 
Fevereiro de 2023:

Fu Kam Kuan, adjunto-técnico de 1.ª classe, de nomeação 
definitiva, destes Serviços — nomeado, definitivamente, adjun-
to-técnico principal, 1.º escalão, índice 350, da carreira de 
adjunto-técnico do quadro de pessoal, destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
22.º, n.º 8, alínea a), do «Estatuto dos Trabalhadores da Admi-
nistração Pública de Macau», vigente, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e for-
mação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos», republicado e reordenado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, para exercerem funções nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo I 
da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhado-
res dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Tra-
balho nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009

2/2021 12/2015

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

2/2021 12/2015

315

4/2017

2/2021 14/2009

a 21/2021

14/2016

350

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

21/2021

14/2016
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660

485

505

聲 明

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015 14/2009

470

e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recruta-
mento, selecção e formação para efeitos de acesso dos traba-
lhadores dos serviços públicos», republicado e reordenado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho:

Chong Wai Keong, para técnico superior assessor principal, 
1.º escalão, índice 660;

Chan Hong Chi, Chan Mei Lou, Chao Chon Hou, Lam Ka 
Seng Cristiano e Lao Ka Lai, para técnicos superiores de 1.ª 
classe, 1.º escalão, índice 485;

Lei Wan Kin, Leong Chong Lin, Leong Nga Man, Tsang Wai 
Lok e Wong Ka Hong, para técnicos especialistas, 1.º escalão, 
índice 505.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Tam Kam Kit, docente 
dos ensinos infantil e primário de nível 1 (infantil), 11.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem termo 
destes Serviços, cessou as suas funções, por ter atingido o limite 
máximo de idade para o exercício de funções públicas, nos termos 
do artigo 44.º do «Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau», vigente, a partir de 1 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 2 de Março de 2023. — O Director dos 
Serviços, Kong Chi Meng.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 22 de Fevereiro de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — renovados os contra-
tos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, neste Instituto, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir das datas indicadas:

A partir de 2 de Março de 2023:

Sio Wai Kei, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão.

A partir de 7 de Março de 2023:

Ieong Hio Tong, técnica principal, 1.º escalão.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para escalão imediato, neste Instituto, 
nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da Lei 
n.º 14/2009, a partir das datas indicadas:

A partir de 24 de Fevereiro de 2023:

Leong Mei Ian, para técnica principal, 2.º escalão, índice 470.
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240

455

240

21/2021 14/2016

4/2017

14/2009 2/2021

12/2015

183/2019

頴 650

聲 明

15/2009

頴

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021

12/2015

455

A partir de 5 de Março de 2023:

Ho Io Chong, para motorista de ligeiros, 7.º escalão, índice 240.

A partir de 10 de Março de 2023:

Cheong Mei Mei, para técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455.

A partir de 13 de Março de 2023:

Lao Cheng Chun, para motorista de pesados, 6.º escalão, 
índice 240.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 28 de Fevereiro de 2023:

Wong Wing Tai — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período de dois anos, como técnica supe-
rior assessora, 3.º escalão, índice 650, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 52.º a 54.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, 10.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º, n.º 3, alínea 5), e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 183/2019, a partir de 1 de Março de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Wing Tai, cessou, 
automaticamente, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, 
como directora do Centro Cultural de Macau deste Instituto, 
nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 15/2009, a 
partir de 1 de Março de 2023.

–––––––

Instituto Cultural, aos 2 de Março de 2023. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Instituto, de 17 de Fevereiro 
de 2023:

Wong Mei U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo progride 
para técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.o 2/2021, a partir 
de 22 de Fevereiro de 2023.
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12/2015

12/2015

聲 明

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 27 de Fevereiro de 2023:

Cheong Un Teng — alterado o contrato administrativo de 
provimento de longa duração para contrato administrativo 
de provimento sem termo como técnica superior assessora, 
3.º escalão, neste Instituto, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 31 de Dezembro 
de 2022.

O seguinte pessoal deste Instituto — alterados os respectivos 
contratos administrativos de provimento para contratos ad-
ministrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir das datas a seguir indicadas:

Paulo Leong, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 4 de Janeiro de 2023;

Cheang Un Iam e Ho Man Hou, como técnicos superiores de 
saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 4 de Janeiro de 2023;

Chang Wai e Lin Cheng I, como técnicas superiores de saúde 
de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 11 de Janeiro de 2023;

Leong Chi Meng e Sérgio Joaquim da Fonseca, como auxi-
liares, 5.º escalão, a partir de 26 de Janeiro de 2023;

U Pau Keong, como auxiliar, 8.º escalão, a partir de 30 de 
Janeiro de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Leong Wai Hon, auxiliar, 
8.º escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo deste Instituto, cessou as suas funções, por atingir o 
limite de idade, desde 28 de Fevereiro de 2023.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 2 de Março de 2023. — A Presi-
dente do Instituto, substituta, Lam Lin Kio.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 12 de Maio de 
2022:

Leong Wai Leng, Pun Mei Ian, Lei Chon Hei e Leong Teng 
Hin, técnicos superiores assessores, 1.º escalão, contratados 
por contratos administrativos de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contra-
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2/2021 12/2015

2/2021 14/2009
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2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

57/99/M

a

2/2021 12/2015

2/2021 14/2009

57/99/M

tos com referência à categoria de técnico superior assessor, 
2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 26 de Fevereiro de 2022, ao abrigo 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedi-
mento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, 
de 11 de Outubro.

Lou Wai Si, Pun Wai San, Loi Im Chi, Cheong Sao Chon e 
Vong Man Kit, adjuntos-técnicos especialistas, 1.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de adjunto-técnico 
especialista, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
com efeitos retroactivos a partir de 26 de Fevereiro de 2022, 
ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do 
Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Lai Kin Va, técnico superior assessor, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Servi-
ços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de técnico superior assessor, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 5 de Fevereiro de 2022, ao abrigo 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Fong Ka Man e Chong Sao Mei, técnicas especialistas, 1.º esca-
lão, contratadas por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de técnico especialista, 
2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retro-
activos a partir de 5 de Fevereiro de 2022, ao abrigo da alínea 
a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Leung Hang Yin, técnica especialista, 1.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico especialista, 2.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 
25 de Março de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 
118.º do Código do Procedimento Administrativo, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Gregorio Madeira, Nelson, adjunto-técnico especialista, 2.º 
escalão, contratado por contrato administrativo de pro-
vimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do contrato com referência à categoria de adjunto-
-técnico especialista, 3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com 
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a

2/2021 12/2015

efeitos retroactivos a partir de 28 de Fevereiro de 2022, ao abrigo 
da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 6 de Junho de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos do artigo 4.º, da alínea 
1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

 Chan Chi Hin, como operário qualificado, 2.º escalão, a par-
tir de 8 de Abril de 2022;

Chan Lei San e Lei Hang Man, como enfermeiras de grau I, 
3.º escalão, a partir de 8 de Abril de 2022;

Ao Sok In, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Chan Man Lei e Ma Ka Lai, como enfermeiras de grau I, 4.º 
escalão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Chang Ion Ha, Chui Hin Tung e Dong Weijuan, como enfer-
meiras de grau I, 3.º escalão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Cheang Kit Wan, Chen Meizhen e Ieong Peng Kan, como 
auxiliares de enfermagem de 2.ª classe, 3.º escalão, a partir de 
12 de Abril de 2022;

Cheong Iva, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 12 de Abril de 2022;

Leong Sou Kam, como técnica superior de saúde de 1.ª classe, 
2.º escalão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Tang In Hong e U Wai Long, como auxiliares de serviços 
gerais, 3.º escalão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Lou Kin Teng, como operário qualificado, 1.º escalão, a par-
tir de 20 de Abril de 2022;

Wong Ka U, como técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
a partir de 21 de Abril de 2022;

Chan Sao Kio, como auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, a 
partir de 22 de Abril de 2022;

Choi Sio Tan, Chow Chong Meng, Chu Ka I, Li Wai Fan, 
Sio Meng Chio, Tang Weng Io, Wong Mei Heng e Wong Tong 
Teng, como enfermeiros de grau I, 3.º escalão, a partir de 22 de 
Abril de 2022;

Lei Lai Kun, como inspectora sanitária especialista, 1.º esca-
lão, a partir de 22 de Abril de 2022;

Lei Sok Kio, como enfermeira de grau I, 4.º escalão, a partir 
de 22 de Abril de 2022;
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2/2021 12/2015

Lei Weng Si e Tam Ka Kei, como enfermeiras de grau I, 2.º 

escalão, a partir de 22 de Abril de 2022;

Chan Cheng, Lio Mei Ieng e Lou Chan In, como técnicos de 

diagnóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 

25 de Abril de 2022;

Che Sio Peng, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, a 

partir de 25 de Abril de 2022;

Cheang Cheok Hou e Lau Ka Ian, como enfermeiros de grau 

I, 3.º escalão, a partir de 26 de Abril de 2022;

Leong Iok San, como auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, 

a partir de 26 de Abril de 2022;

Ng Tai Tai, como auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, a 

partir de 26 de Abril de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por con-

tratos administrativos de provimento destes Serviços — 

alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos 

para contratos administrativos de provimento sem termo, 

nos termos do artigo 4.º, da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 

da Lei  n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Si Sam Sam, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, a 

partir de 2 de Abril de 2022;

Chong Pin Hong, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 

3.º escalão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Lin Chi Fai, como inspector sanitário de 1.ª classe, 2.º esca-

lão, a partir de 12 de Abril de 2022;

Wong Chin Tai, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a 

partir de 12 de Abril de 2022;

Ng Sio Peng, Chio Hoi Ian, Leong Hou Weng e Leong Sut 

Leng, como auxiliares de enfermagem de 2.ª classe, 2.º escalão, 

a partir de 15 de Abril de 2022;

Chan Kam In, como auxiliar, 5.º escalão, a partir de 15 de 

Abril de 2022;

Chan Pou Lam, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a 

partir de 15 de Abril de 2022;

Lam Hiu Hung, como médica geral, 3.º escalão, a partir de 

17 de Abril de 2022;

Lam Peng Chun, como assistente técnica administrativa 

principal, 1.º escalão, a partir de 17 de Abril de 2022;

Ng Mei Fong, como assistente técnica administrativa espe-

cialista, 3.º escalão, a partir de 26 de Abril de 2022.
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2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Por despachos do director dos Serviços, de 5 de Julho de 
2022: 

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de três anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chan Kit Fong, Fan Pui Ieng, Kam Sao Man e Chan Her-
mione Heiman, como farmacêuticas de 1.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 17 de Julho de 2022;

Ho Chi Wa, como farmacêutica de 2.ª classe, 3.º escalão, a 
partir de 17 de Julho de 2022;

Ao Lai Si, como assistente técnica administrativa principal, 
1.º escalão, a partir de 8 de Julho de 2022;

Lei Ka Wa, como médica geral, 3.º escalão, a partir de 10 de 
Julho de 2022;

Leong Sio Meng e Willys Stanley, como médicos gerais, 3.º 
escalão, a partir de 19 de Julho de 2022;

Li Yiting, como técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 
22 de Julho de 2022;

Wong Ngai Weng, como operário qualificado, 6.º escalão, a 
partir de 17 de Julho de 2022;

Cheong Wai Lai e Lio In San, como enfermeiras de grau I, 3.º 
escalão, a partir de 19 de Julho de 2022;

Ng I Man, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a partir de 
8 de Julho de 2022;

Wong Weng U, como enfermeira de grau I, 4.º escalão, a par-
tir de 27 de Julho de 2022;

Che Chon Kit, Lio Io Hang, Tam Ka Lok, Lam Chi Hong, Ho 
Weng Fai, Kwong Wing Yi e Ieong Chon Kit, como internos do 
internato complementar, a partir de 19 de Julho de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Julho de 
2022: 

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de dois anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Leong Peng Kun, como enfermeiro de grau I, 1.º escalão, a 
partir de 5 de Agosto de 2022;

Fong Lai Ian, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 2 de Agosto de 2022;

Lei Weng Ian, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a 
partir de 2 de Agosto de 2022;

Leong Ioi Meng, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a 
partir de 15 de Agosto de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Fong Chong I e Kan Weng I, como enfermeiras de grau I, 1.º 
escalão, a partir de 5 de Agosto de 2022;
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Lam Kuo Fong e Chan Wai I, como enfermeiros de grau I, 2.º 
escalão, a partir de 5 de Agosto de 2022;

Choi Chi San, Choi Sou Wa e Leong Peng Ieng, como enfer-
meiros de grau I, 2.º escalão, a partir de 2 de Agosto de 2022;

Lou Weng On, como auxiliar, 5.º escalão, a partir de 9 de 
Agosto de 2022;

Lam Sio Fan, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, a 
partir de 9 de Agosto de 2022;

Chan Su Pio, como médico geral, 5.º escalão, a partir de 1 de 
Setembro de 2022;

Chio Weng Kei, Ip Nga Ieng e Wong Hoi On, como enfer-
meiros de grau I, 1.º escalão, a partir de 16 de Agosto de 2022;

Che Ka I, Wong Si Chit e Lam Ka Man, como técnicos 
superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 17 de Agosto de 
2022;

Cheong Lin Tai, como auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, 
a partir de 17 de Agosto de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 19 de Agosto de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contratos 
administrativos de provimento destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos do artigo 4.º, da alínea 
1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

 Ao Kam Chan, Chao Chi Man, Chu Ka Wai, Ho Ka Lok, 
Kam Wai Fan, Leong Chi Fong, Mak Sao Kuan, Ngok Cheong 
Leng e Wong Ka Chon, como técnicos de diagnóstico e tera-
pêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 5 de Julho de 2022;

Lam Kit Long, como operário qualificado, 1.º escalão, a par-
tir de 13 de Julho de 2022;

Cheong In Cheng e Leong Weng Sun, como técnicas de diag-
nóstico e terapêutica de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 27 de 
Julho de 2022;

Lam Iat Long, como técnico superior de saúde de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 27 de Julho de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contratos 
administrativos de provimento destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 4.º, da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Hong Shunjia, como médico assistente, 3.º escalão, a partir 
de 2 de Julho de 2022;

Ao Lai Si, como assistente técnica administrativa principal, 
1.º escalão, a partir de 7 de Julho de 2022;

Lei Ka Wa, como médica geral, 3.º escalão, a partir de 9 de 
Julho de 2022;

Fong Chi Hou, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º 
escalão, a partir de 15 de Julho de 2022;
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Chan Hermione Heiman, Chan Kin Pui, Chu Wai In, Hoi Ka 
Kei, Kam Sao Man, Lai Weng Fong, Lam Wai Meng, Lei Man 
Hang, Lei Willie, Lou Cheong Heng, Mou Chon U e Un Chon 
Hou, como farmacêuticos de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 
16 de Julho de 2022;

Wong Ngai Weng, como operário qualificado, 6.º escalão, a 
partir de 16 de Julho de 2022;

Cheong Wai Lai e Lio In San, como enfermeiras de grau I, 3.º 
escalão, a partir de 18 de Julho de 2022;

Leong Sio Meng e Willys Stanley, como médicos gerais, 3.º 
escalão, a partir de 18 de Julho de 2022;

Sun Ka Man, como interna do internato complementar, a 
partir de 18 de Julho de 2022;

Hoi Chu Peng, como médico assistente, 3.º escalão, a partir 
de 23 de Julho de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Setembro 
de 2022:

Ieong Un Ngai, Mak Chon Hang, Lao Hoi Ian, Che Weng Si, 
Tong Weng Ian, Lei Chi Peng e Lei Mio San, técnicos de 
diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe, 1.º escalão, contratados 
por contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos 
com referência à categoria de técnico de diagnóstico e tera-
pêutica de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos dos artigos 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 8.º da 
Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, a partir de 14 de Outubro de 2022.

Cheong Un Ka e Leong Sio Teng, técnicos superiores de saúde 
principais, 1.º escalão, contratados por contratos administra-
tivos de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria 
de técnico superior de saúde principal, 2.º escalão, nos termos 
dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
e 13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alí-
nea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir de 14 de Outubro de 2022.

Lau Weng Sam, técnica superior de saúde de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de técnico superior 
de saúde de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos dos artigos 
4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 13.º da 
Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 20 de Maio 
de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do 
Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Au Lai Yee e Wong Wai San, técnicas superiores de saúde de 2.ª 
classe, 1.º escalão, contratadas por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
técnico superior de saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos 
dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
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e 13.º da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir de 6 de Outubro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 28 de Setembro 
de 2022:

Tong Chi Mei Maria, Vong Cho I, Ng In Wai e Lam Keng 
Cheng, técnicas superiores assessoras, 2.º escalão, contra-
tadas por contratos administrativos de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de técnico superior 
assessor, 3.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com 
efeitos retroactivos a partir de 26 de Setembro de 2022, ao 
abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do 
Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Cheong Ka Pan, assistente técnico administrativo principal, 1.º 
escalão, contratado por contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª do contrato com referência à categoria de assistente 
técnico administrativo principal, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 2/2021, a partir de 30 de Setembro de 2022.

Chung Ka I, técnica principal, 1.º escalão, contratada por contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência 
à categoria de técnico principal, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 30 de Setembro de 2022.

Tam Hong Wai, Tam Chan Pong, Hoi Chong Tou, Ieong Chon 
Hong, Ieong Man Tat, Lei Weng Chong, Ng Chon Kit e 
Tam Lap Meng, técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de técnico superior 
de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 7 de Setembro 
de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do 
Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do director dos Serviços, de 17 de Outubro 
de 2022:

Lee Yan, médica consultora, 3.º escalão, contratada por contrato 
administrativo de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com referência à 
categoria de médico consultor, 4.º escalão, nos termos dos ar-
tigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 17.º 
da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 17 de Agosto 
de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Códi-
go do Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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Chan Ka In, Lei Tai Va e Wong Lai Mui, inspectores sanitários 
especialistas principais, 1.º escalão, contratadas por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de inspector sanitário especialista principal, 2.º 
escalão, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, e 8.º da Lei n.º 8/2010, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 8 de Julho de 
2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código 
do Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Si I Man, técnica superior de saúde de 1.ª classe, 1.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico superior de 
saúde de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos dos artigos 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 13.º da Lei 
n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
com efeitos retroactivos a partir de 2 de Setembro de 2022, ao 
abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Pro-
cedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despacho do director dos Serviços, de 24 de Outubro 
de 2022:

Leong Ka Pek, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, contra-
tada por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 27 de 
Outubro de 2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 3 de Novembro 
de 2022:

Wan Chi Chung, técnico superior de saúde principal, 2.º esca-
lão, contratado por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do contrato com referência à categoria de técnico superior 
de saúde principal, 3.º escalão, nos termos dos artigos 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 13.º da 
Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 8 de Agosto 
de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do 
Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Chan Weng I, técnica de diagnóstico e terapêutica de 1.ª classe, 1.º 
escalão, contratada por contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do contrato com referência à categoria de técnico de diag-
nóstico e terapêutica de 1.ª classe, 2.º escalão, nos termos dos 
artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 
8.º da Lei n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 14 de 
Outubro de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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Por despachos do director dos Serviços, de 18 de Novembro 
de 2022: 

Tong Sou Chao, Tang Weng Ngo, Wu Wai Mui, Ip Pou Sing e 
Leong Kuan Fong, auxiliares de serviços gerais, 3.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de auxiliar de ser-
viços gerais, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 7.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 9 de Dezembro de 
2022.

Chao Hang Fong, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, con-
tratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de auxiliar de serviços ge-
rais, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 10 de Dezembro de 2022.

Ng Hoi Wai Filipe, auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de auxiliar de serviços 
gerais, 6.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 5 de Dezembro de 2022.

Castiho Rosinda, auxiliar de serviços gerais, 7.º escalão, con-
tratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de auxiliar de serviços ge-
rais, 8.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e da alínea 4) do n.º 1 e n.º 2 do 
artigo 7.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 16 de Dezembro de 
2022.

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Novembro 
de 2022: 

Ho In Chao, médico consultor, 3.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços —
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de médico consultor, 4.º escalão, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, do artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei 
n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 11 de Maio de 2022, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Cheong Tong Lin e Leong Fan, inspectores sanitários espe-
cialistas principais, 1.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de inspector sanitário especialista principal, 2.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, do artigo 8.º da Lei n.º 8/2010, e da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 8 de 
Julho de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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Cheang Ka I, enfermeira de grau I, 3.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços —
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, com efeitos retroactivos a partir 
de 30 de Outubro de 2022, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do 
artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despachos do director dos Serviços, de 30 de Novembro 
de 2022: 

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de três anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Ho Sok Wa, como interna do internato complementar, a partir 
de 2 de Dezembro de 2022;

Cheong Pui San, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 19 de Dezembro de 2022.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 1 de Dezembro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contratos 
administrativos de provimento destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos do artigo 4.º, da alínea 
1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

 Au Lai Yee e Wong Wai San, como técnicas superiores de 
saúde de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 6 de Outubro de 2022;

Chio Pek Ian, como médica geral, 3.º escalão, a partir de 20 
de Outubro de 2022;

U Chi Leong, como auxiliar de serviços gerais, 2.º escalão, a 
partir de 20 de Outubro de 2022;

Wong Fu Hang, como técnico superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 20 de Outubro de 2022;

Hung Wing Hoi e Ieong I Ian, como médicos gerais, 2.º esca-
lão, a partir de 21 de Outubro de 2022;

Chan Chi Mun e Wong Mui, como auxiliares de enfermagem 
de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 28 de Outubro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contratos 
administrativos de provimento destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para con-
tratos administrativos de provimento sem termo, nos termos 
do artigo 4.º, da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Lao Si Wan, como técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir 
de 8 de Outubro de 2022;

Lao Iek Hong, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 14 de Outubro de 2022;
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21/2021
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36/2021

81/99/M c

15/2009 26/2009

Cheong Chong In, como médico geral, 3.º escalão, a partir de 
17 de Outubro de 2022;

U Pek Kuan, como farmacêutica de 1.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 20 de Outubro de 2022;

Fong Kin Hang, como motorista de pesados, 3.º escalão, a 
partir de 22 de Outubro de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 14 de Dezembro 
de 2022: 

Ng Sio Heng, auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
22 de Janeiro de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 23 de Dezembro 
de 2022:

Tan Zhen, médica assistente, 1.º escalão, destes Serviços — 
renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 15 
de Janeiro de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os 
Assuntos Sociais e Cultura, de 10 de Fevereiro de 2023:

Chan Un Wa, Chan Sut Kei, Ho Soi Tong, Kam Wai Chong, Ng 
Sin Man, De Siqueira, Henrique Guilherme, Ng Sao Man, Ng 
Sze Nga e Fong Kit Ian, técnicos de diagnóstico e terapêutica 
de 1.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos admi-
nistrativos de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à 
categoria de técnico de diagnóstico e terapêutica principal, 1.º 
escalão, nos termos do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, dos n.os 2 e 5 do artigo 9.º da Lei 
n.º 7/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, do n.º 1 do artigo 39.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores 
dos serviços públicos), republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 14 de Fevereiro de 2023:

Kuok Cheong U — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector da área de cuidados de saú-
de diferenciados destes Serviços (Director do Centro Hos-
pitalar Conde de S. Januário), nos termos da alínea c) do 
artigo 5.º e do artigo 9.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 
de Novembro, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 36/2021, do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, 
e do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 
de Maio de 2023.
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47 N8

 $352.00

–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

35/2021

Por despachos do subdirector dos Serviços, de 21 de Fevereiro 
de 2023:

Tong Kai Fong e Leong A Tai, inspectores sanitários de 2.ª 
classe, 1.º escalão, de nomeação provisória, destes Serviços 
— nomeados, definitivamente, para os mesmos lugares, nos 
termos dos n.os 3 e 5 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a 
partir de 17 de Março de 2023.

Por despachos do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 23 de Fevereiro 
de 2023:

Choi On Lam — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exer-
cício privado da profissão de enfermeiro, licença integral 
n.º EI1560.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Fan Wai Meng — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o 
exercício privado da profissão de médico, licença integral 
n.º MI1024.

(Custo desta publicação $ 329,00)

LSL Centro Clínico, Limitada — suspenso, a seu pedido, por 
dois anos, a autorização para funcionamento do Centro Mé-
dico LSL, situado na Avenida do Infante D. Henrique, n.º 47, 
The Macau Square, N8, Macau, alvará n.º AL-0032.

(Custo desta publicação $ 352,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 3 de Março de 2023. — O Director 
dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

O pessoal provido por contrato administrativo de provi-
mento nos Serviços de Saúde transita para o Instituto para a 
Supervisão e Administração Farmacêutica, mantendo a sua 
situação jurídico-funcional, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 
34.º e do artigo 35.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2021 
(Organização e funcionamento do Instituto para a Supervisão e 
Administração Farmacêutica):

行政任用合同人員

人員組別及姓名

於二零二三年一月九日狀況 於二零二三年一月十日狀況

任用方式

職級 職階 職級 職階

1 1
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Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

Grupo de pessoal e 

nome

Situação em 9/1/2023 Situação em 10/1/2023
Forma de provimento

Categoria Esc. Categoria Esc.

Grupo: Técnico superior

CHAO KIN PAN Técnico superior de 2.ª classe 1 Técnico superior de 2.ª classe 1 Contrato administrativo 

de provimento 

(Aprovada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 7 de Fevereiro de 2023).

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Instituto, de 12 de Janeiro 
de 2023:

Lam Chu Kio, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, deste 
Instituto — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
12 de Janeiro de 2023.

Por despacho do vice-presidente do Instituto, de 13 de 
Janeiro de 2023: 

Choi Kei Kuan, farmacêutico de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, deste Instituto — nomeado, definiti-
vamente, para o mesmo lugar, nos termos dos n.os 3 e 5 do 
artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir de 2 de Dezembro 
de 2022.

Por despacho do presidente do Instituto, de 10 de Fevereiro 
de 2023:

Sou Chon Fat, motorista de pesados, 1.º escalão, deste Instituto 
— renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 7 de Dezembro de 2022, ao abrigo do artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Por despacho do presidente do Instituto, de 15 de Fevereiro 
de 2023: 

Choi Weng Cheng, motorista de pesados, 5.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de motorista de pesados, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e da alínea 3) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, 
com efeitos retroactivos a partir de 3 de Outubro de 2022, 
ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do artigo 118.º do Código do 
Procedimento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

 

2/2021 12/2015

57/99/M

a

 

2/2021 12/2015

4/2017 2/2021 14/2009

57/99/M

a
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AT0025

 $340.00

408

34/99/M b

34/99/M

O

 $510.00

聲 明

Correia, Alfredo Jose

–––––––

 

Por despacho do presidente do Instituto, de 27 de Fevereiro 
de 2023:

Devido ao falecimento de Lio Weng Iok e ao cancelamento do 
seu registo de ajudante técnico de farmácia pelo Conselho 
dos Profissionais de Saúde, a respectiva licença integral é ofi-
ciosamente cancelada por este Instituto (licença n.º AT0025).

(Custo desta publicação $ 340,00)

Por despacho do presidente do Instituto, de 28 de Fevereiro 
de 2023:

Conforme o pedido do portador da titularidade, Chao Man 
Lao, é cancelado o alvará n.º 408 da Farmácia «Cem Pontos 
Vida», e de acordo com o disposto na alínea b) do n.º 1 do 
artigo 14.º do Decreto-Lei n.º 34/99/M, de 19 de Julho, declaro 
caducada a autorização concedida à Farmácia «Cem Pontos 
Vida», para o comércio de estupefacientes e substâncias psico-
trópicas, compreendidos nas Tabelas I a IV referidas no n.º 2 
do artigo 1.º do Decreto-Lei n.º 34/99/M, de 19 de Julho, com 
o local de funcionamento na Rua de Mong Sin, Habitação 
Social de Mong Há—Edifício Mong Tak, r/c, «O», Macau.

(Custo desta publicação $ 510,00)

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Correia, Alfredo Jose, 
técnico de diagnóstico e terapêutica assessor, 4.º escalão, do 
quadro de pessoal deste Instituto, foi desligado do serviço, 
para efeitos de aposentação voluntária, a partir de 6 de Janeiro 
de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Chao Un Na, farma-
cêutica de 1.ª classe, 3.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo deste Instituto, cessou, 
a seu pedido, as suas funções neste Instituto, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2023.

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 28 de Fevereiro de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.
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FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 28 de Fevereiro de 2023:

Ip Iao In e Ao San Seng — alterada, por averbamento, a cláu-
sula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo com referência à categoria de técnico superior 
assessor, 2.º escalão, índice 625, neste FSS, nos termos do 
artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, conjugado com o artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, a partir de 10 de Março de 2023.

Por despachos do signatário, de 1 de Março de 2023:

Chan Man I e Cheong Choi Peng, técnicas superiores de 2.ª 
classe, 2.º escalão — nomeadas, definitivamente, técnicas 
superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, da carrei-
ra de técnico superior do quadro do pessoal do FSS, nos 
termos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
conjugado com os artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
a partir da data da sua publicação.

Wong Ka Lai e Wu Ha Leng — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo para técnicas especialistas, 1.º escalão, índice 
505, da carreira de técnico, neste FSS, nos termos dos artigos 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017,  2.º, alínea 3), 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a 
partir da data da sua publicação.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 2 de Março de 2023. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 16 de Fevereiro de 2023:

Chang Hong Cheong — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
neste Fundo, progredindo a técnico superior assessor, 3.º 
escalão, índice 650, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do 
n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), alterada pelas Lei 
n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), a partir de 29 de Janeiro de 2023.

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

625

a 4/2017 14/2009

21/2021

14/2016

485

12/2015 4/2017

14/2009

21/2021

14/2016

505

–––––––

 

文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

650
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批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009

27/2019

15/2009

26/2009

2/2021 12/2015

啓

–––––––

 

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 21 de Fevereiro de 2023:

Wong Wai Fong — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
auxiliar, 3.º escalão, neste Fundo, nos termos dos n.os 2 e 3 
do artigo 4.º e n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
16 de Março de 2023.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 24 de Fevereiro de 
2023. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da presidente deste Instituto, de 8 de 
Fevereiro de 2023:

Lam Kit Hong, técnico especialista, 2.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento sem termo, deste Ins-
tituto — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a do seu con-
trato progredindo para técnico especialista, 3.º escalão, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, a partir de 20 de 
Março de 2023.

Tai Lai Peng — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
dois anos, como chefe da Divisão de Organização e Informá-
tica deste Instituto, nos termos dos artigos 23.º, n.º 2, alínea 14), 
do Regulamento Administrativo n.º 27/2019 (Estatutos do Ins-
tituto de Formação Turística de Macau), 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Abril de 
2023.

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, para o exercício 
de funções neste Instituto, pelo período de três anos, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, a partir das datas a seguir indicadas:

— Un Kin Pang, técnico de 1.a classe, 1.º escalão, a partir de 
3 de Março de 2023;

— Wong Hio Tong, técnico principal, 1.º escalão, a partir de 
25 de Março de 2023;

— Leong Kai Chong, técnico de 1.a classe, 1.º escalão, a par-
tir de 25 de Março de 2023.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 28 de Feve-
reiro de 2023. — A Vice-Presidente do Instituto, Diamantina 
Luíza do Rosário Sá Coimbra.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 7 de Fevereiro de 2023:

Sin Kei Hong — contratado por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, como 
fiscal técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 225, nestes Ser-
viços, nos termos dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 1 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, 1 de 
Março de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 14 de Fevereiro de 2023:

Chan Kam Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento progre-
dindo para motorista de ligeiros, 6.º escalão, índice 220, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 11 de Fevereiro de 2023.

U Weng Lon — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
assessor, 3.º escalão, índice 650, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 31 de 
Março de 2023.

Por despacho do signatário, de 15 de Fevereiro de 2023:

Lai Man Sang — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
desenhador especialista, 1.º escalão, índice 350, nestes Ser-
viços, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 4 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 2 de Março de 
2023. — O Director dos Serviços, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 8 de Fevereiro de 2023: 

Mestre Cheang Hon Wa — nomeado, em comissão de serviço, 
chefe da Divisão de Apoio Técnico-Administrativo e Peda-

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

225

–––––––

 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

14 /2 0 0 9

12/2015

220

12/2015

650

12/2015

350

–––––––

 

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009
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b a

135/2005

30/2018

14/2013

15/2009

1. 

2. 

3.     

2009 11 9 2010 11 30

2010 12 1

2022 9 17

聲 明

–––––––

 

gógico destes Serviços, pelo período de um ano, renovável, 
a partir de 8 de Março de 2023, nos termos dos artigos 2.º, 
n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os 
artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009, 20.º, n.º 1, alínea b), e 23.º, n.º 1, alínea a), 
do ETAPM, vigente, para preencher a vaga do chefe da Divi-
são de Apoio Técnico-Administrativo e Pedagógico prevista 
no artigo 4.º, n.º 2, do Regulamento da Escola de Pilotagem, 
aprovado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 135/2005, 
correspondente ao cargo de chefe de divisão do grupo de pes-
soal de direcção e chefia previsto no anexo 1 ao Regulamento 
Administrativo n.º 14/2013, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 30/2018. 

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação de Cheang Hon Wa para o 
cargo de chefe da Divisão de Apoio Técnico-Administrativo e 
Pedagógico: 

— Vacatura do cargo; 

— Cheang Hon Wa possui competência e aptidão para assu-
mir o cargo de chefe da Divisão de Apoio Técnico-Adminis-
trativo e Pedagógico destes Serviços, o que se demonstra pelo 
curriculum vitae.

2. Currículo académico: 

— Licenciatura em Ciências Sociais (Administração Pública) 
da Universidade de Macau;

— Mestrado em Administração Pública da Universidade de 
Macau.

3. Currículo profissional:

Direcção dos Serviços de Identificação:

— De 9 de Novembro de 2009 a 30 de Novembro de 2010, 
como adjunto-técnico.

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água:

— Desde 1 de Dezembro de 2010, como técnico superior;

— Desde 17 de Setembro de 2022, como chefe da Divisão de 
Apoio Técnico-Administrativo e Pedagógico, substituto.

Declaração

Para os devidos efeitos declara que o contrato administrativo 
de provimento sem termo de Cheang Hon Wa, técnico superior 
assessor, 3.º escalão, destes Serviços, cessa, automaticamente, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, por motivo de 
nomeação, em comissão de serviço, como chefe da Divisão de 
Apoio Técnico-Administrativo e Pedagógico da Direcção dos 
Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, a partir de 8 de 
Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 27 de Fevereiro de 2023. — A Directora dos Serviços, 
Wong Soi Man.
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環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

2/2021

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 2 de Fevereiro de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — transitam para a 
carreira de adjunto-técnico, nas categorias, escalões e índices 
a cada uma indicados, nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da 
Lei n.º 2/2021, a partir 2 de Fevereiro de 2023:

姓名
原職位 轉入職位

薪俸點 任用方式
職級 職階 職級 職階

4 1 400

1 1 350

Nome
Lugar de origem Lugar para o qual transita

Índice Forma de provimento
Categoria Escalão Categoria Escalão

Iu Vai Cheng
Assistente técnico 
administrativo espe-
cialista principal

4
Adjunto-técnico 

especialista
1 400

Contrato administra-
tivo de provimento 
sem termo

Cheong Un Han
Assistente técnico 
administrativo espe-
cialista principal

1
Adjunto-técnico 

principal
1 350

12/2015

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

2/2021

305

Chio Him Iat — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
auxiliar, 2.º escalão, para exercer funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 2 de Abril de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 2 de 
Março de 2023. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 10 de Fevereiro de 2023:

Choi Mei Teng, assistente técnica administrativa especialista, 
1.º escalão, em regime de contrato administrativo de provi-
mento sem termo do Instituto de Habitação — autorizada a 
transição para a categoria de adjunto-técnico de 1.ª classe, 
1.º escalão, índice 305, nos termos do artigo 7.º e da alínea 5) 
do artigo 11.º da Lei n.º 2/2021, a partir de 10 de Fevereiro 
de 2023.
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聲 明

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

380

–––––––

 

Declaração

 Para os devidos efeitos se declara que Lam Fong Ieng, 
técnica especialista principal, 2.º escalão, de nomeação defi-
nitiva, do quadro do pessoal do Instituto de Habitação, cessa 
funções, a seu pedido, no Instituto de Habitação, a partir de 1 
de Março de 2023.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 24 de Fevereiro de 2023. — A 
Vice-Presidente do Instituto, Kuoc Vai Han.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 9 de Fevereiro de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para exercerem funções nestes Serviços, ao abrigo dos arti-
gos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015:

Chan Sek Ion, como adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 430, a partir de 19 de Março de 2023;

Vong Nin, como adjunto-técnico principal, 3.º escalão, índice 
380, a partir de 23 de Março de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, 1 de Março 
de 2023. — O Director dos Serviços, Vicente Luís Gracias.
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GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Aviso

Aviso do concurso de avaliação de competências 

profissionais ou funcionais comum

(Ref. do Concurso n.º 03/GCS/2023)

Faz-se público que, por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Exe-
cutivo, de 23 de Fevereiro de 2023, foi autorizada a alteração 
da composição do júri do concurso de avaliação de competên-
cias profissionais ou funcionais, comum, externo, do regime de 
gestão uniformizada, para o preenchimento de um lugar vago 
de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico, área 
de artes gráficas, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento do Gabinete de Comunicação Social, e dos que vierem 
a verificar-se neste Gabinete, na mesma forma de provimento, 
até ao termo da validade do concurso, publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 4, II 
Série, de 26 de Janeiro de 2023, com os seguintes elementos:

Presidente: Wong Lok I, subdirector do Gabinete de Comu-
nicação Social.

Vogais efectivos: Chan U Hong, chefe da Divisão de Apoio à 
Comunicação Social; e

Wong Im Fong, técnica especialista.

Vogais suplentes: Tong Man Wa, técnica superior assessora; e

Wong Sao Hou, técnico principal.

Gabinete de Comunicação Social, aos 27 de Fevereiro de 
2023.

A Directora do Gabinete, Chan Lou.

(Custo desta publicação $ 1 575,00)

INSTITUTO DE PROMOÇÃO DO COMÉRCIO E DO 

INVESTIMENTO DE MACAU

Anúncio

Concurso Público n.º 001/CON-IPIM/2023

Faz-se público, nos termos do artigo 13.º do Decreto-Lei 
n.º 63/85/M, de 6 de Julho, que, por despacho do Ex.mo Senhor 
Secretário para a Economia e Finanças, de 27 de Fevereiro de 
2023, o Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento 
de Macau (IPIM) vem proceder, em representação da entidade 
adjudicante, à abertura de concurso público para a aquisição 

新 聞 局

通 告

03/GCS/2023

 

 

      

 

      

 

 $1,575.00

澳 門 貿 易 投 資 促 進 局

公 告

001/CON-IPIM/2023

63/85/M

2023

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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2024

1. 

2. 

3. 2023

2024

4. 

$200.00

w w w.ipi m.

gov.mo

5. 

10:00

6. 

17:00

7. 

10:00

63/85/M

dos serviços de gestão de projectos do «Fórum e Exposição 
Internacional de Cooperação Ambiental de Macau nos Anos 
2023 e 2024».

1. Entidade adjudicante: Secretário para a Economia e Finanças 
da Região Administrativa Especial de Macau

2. Entidade que realiza o concurso: Instituto de Promoção 
do Comércio e do Investimento de Macau (IPIM)

3. Objecto do concurso: serviços de gestão de projectos do 
«Fórum e Exposição Internacional de Cooperação Ambiental 
de Macau nos Anos 2023 e 2024»

4. Consulta e obtenção da cópia do processo do concurso

Local: Divisão Financeira e de Patrimónios do IPIM, sita na 
Rua Sul de Entre Lagos, Complexo da Plataforma de Serviços 
para a Cooperação Comercial entre a China e os Países de 
Língua Portuguesa, Edifício de Escritório, 1.º andar, Macau

Data: de 8 de Março de 2023 a 3 de Abril de 2023, às 17,00 
horas

Hora: dias úteis do Governo

Segunda-feira a quinta-feira, das 9,00 às 13,00 horas, e das 
14,30 às 17,45 horas

Sexta-feira, das 9,00 às 13,00 horas, e das 14,30 às 17,30 horas

Custo para a aquisição de cópia do processo do concurso: 
duzentas patacas ($200,00)

Os concorrentes interessados podem também descarregar 
gratuitamente a cópia do processo do concurso na página elec-
trónica do IPIM (www.ipim.gov.mo).

5. Sessão de esclarecimentos

 Local: Escritório Partilhado, sito na Rua Sul de Entre Lagos, 
Complexo da Plataforma de Serviços para a Cooperação Co-
mercial entre a China e os Países de Língua Portuguesa, 1.º 
andar, Macau

 Data e hora: 10 de Março de 2023, às dez horas (10,00 horas)

6. Entrega das propostas

Local: Divisão Financeira e de Patrimónios do IPIM, sita na 
Rua Sul de Entre Lagos, Complexo da Plataforma de Serviços 
para a Cooperação Comercial entre a China e os Países de 
Língua Portuguesa, Edifício de Escritório, 1.º andar, Macau

Data e hora limite: 3 de Abril de 2023, às dezassete horas 
(17,00 horas)

7. Acto público do concurso

 Local: Escritório Partilhado, sito na Rua Sul de Entre 
Lagos, Complexo da Plataforma de Serviços para a Cooperação 
Comercial entre a China e os Países de Língua Portuguesa, 1.º 
andar, Macau

Data e hora: 4 de Abril de 2023, às dez horas (10,00 horas)

Nos termos do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho, os 
concorrentes ou seus representantes legais devem apresentar 
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os respectivos documentos comprovativos (vide 9.3. do Pro-
grama do Concurso) para efeitos de assistirem ao acto público 
de abertura das propostas.

8. Caução provisória

Montante: quinhentas e trinta e uma mil, novecentas e 
sessenta patacas ($531 960,00)

Formas de prestação: deve ser prestada por ordem de caixa 
ou garantia bancária, ao Instituto de Promoção do Comércio e 
do Investimento de Macau (IPIM)

9. Adiamento

Em caso de encerramento dos Serviços Públicos da Região 
Administrativa Especial de Macau, em virtude de tufão ou por 
motivo de força maior, as datas e horas da sessão de esclareci-
mentos, do termo da entrega das propostas e do acto público 
do concurso serão adiadas para o primeiro dia útil imediata-
mente seguinte, à mesma hora.

Instituto de Promoção do Comércio e do Investimento de 
Macau, aos 6 de Março de 2023.

 O Presidente do Instituto, substituto, U U Sang.

(Custo desta publicação $ 4 213,00)

9.3.

8. 

叁 $531,960.00

9. 

 

 $4,213.00
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CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Aviso

Despacho: 9/CPSP/2023P

Nos termos do artigo 5.º, n.º 4, do Regulamento Administra-
tivo n.º 34/2018, do artigo 10.º da Lei n.º 15/2009, do artigo 22.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 e do n.º 4 do Des-
pacho do Secretário para a Segurança n.º 136/2021, alterada 
pelos Despachos do Secretário para a Segurança n.os 10/2022 
e 56/2022, o Comandante do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública (CPSP) determina:

1. São subdelegadas na chefe, substituta, do Departamento 
de Gestão de Recursos, subintendente n.º 198050, Lo Ka Wai, 
as competências para:

1) Relativamente aos agentes das Forças e Serviços de Segu-
rança do CPSP:

(1) Conceder licença especial, ou atribuir a compensação 
prevista em caso de renúncia, licenças sem vencimento de cur-
ta duração e decidir sobre pedidos de acumulação de férias;

(2) Assinar documentos comprovativos de contagem e liqui-
dação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores do 
CPSP, remetendo à Direcção dos Serviços das Forças de Segu-
rança de Macau (DSFSM) a respectiva documentação.

2) Relativamente a todo o pessoal que presta serviço no CPSP:

(1) Autorizar a apresentação dos trabalhadores do CPSP e 
dos seus familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbi-
to dos Serviços de Saúde;

(2) Autorizar, relativamente a todo o pessoal que presta 
serviço no CPSP, decidir sobre a acumulação de férias, dando 
disso conhecimento à DSFSM.

3) No âmbito do CPSP:

(1) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certi-
dões de documentos arquivados no CPSP, com exclusão dos 
excepcionados por lei;

(2) Autorizar a aquisição de bens e serviços de acordo com 
os limites do fundo de maneio interno.

2. Dos actos praticados no uso das competências ora subde-
legadas cabe recurso hierárquico necessário.

3. São ratificados os actos praticados pela subdelegada, no 
âmbito da presente subdelegação de competências, a partir de 
20 de Fevereiro de 2023.

4. Sem prejuízo do disposto nos números anteriores, o pre-
sente despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

5. É revogado o Despacho n.º 6/CPSP/2022P.

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 22 de Fevereiro 
de 2023.

O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 2 480,00)

治 安 警 察 局

通 告

9/CPSP/2023P

34/2018

15/2009 26/2009

10/2022 56/2022

136/2021

198050

1

2

1

2

1

2

6/CPSP/2022P

 

 $2,480.00
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司 法 警 察 局

公 告

14/2020 5/2006

14/2009 17/2020 36/2020

21/2021 14/2016

35/2020

823

 

 $1,178.00

教 育 及 青 年 發 展 局

通 告

2/2022 10/2017

18/2018

UM-A05-L21-0823H-01

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Anúncio

Faz-se público que se encontra aberto o concurso de aces-
so, documental, condicionado, nos termos definidos nas Leis 
n.os 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 14/2009, em vigor, 
e 17/2020, e nos Regulamentos Administrativos n.os 36/2020, 
14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 21/2021 e 35/2020, para o preenchimento de oito 
lugares de adjunto-técnico de criminalística especialista, 1.º 
escalão, da carreira de adjunto-técnico de criminalística, do 
quadro de pessoal da Polícia Judiciária. 

O aviso de abertura do concurso acima referido encontra-se 
afixado na Divisão de Pessoal e Administrativa, no 18.º andar 
do Edifício da Polícia Judiciária, sito na Avenida da Amiza-
de, n.º 823, Macau, e disponibilizado no sítio da internet desta 
Polícia. O prazo para a apresentação da ficha de inscrição em 
concurso é de cinco dias úteis, a contar do primeiro dia útil 
imediato ao da publicação do presente anúncio no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Polícia Judiciária, 1 de Março de 2023. 

O Director, Sit Chong Meng.

(Custo desta publicação $ 1 178,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Aviso

Torna-se público, nos termos e para efeitos do artigo 15.º da 
Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alterada pela Lei 
n.º 2/2022, conjugado com o n.º 3 do artigo 22.º e com o artigo 
23.º do Regulamento Administrativo n.º 18/2018 (Estatuto do 
ensino superior) que, por meu despacho de 23 de Fevereiro de 
2023, foi registado o curso do ensino superior a seguir indicado:

Designação do curso: curso de licenciatura em Letras (História)

Denominação da instituição do ensino superior (e a unidade 
académica, se aplicável): Universidade de Macau — Faculdade 
de Letras

Grau, diploma ou certificado que o curso confere: Grau de 
licenciado

N.º de registo: UM-A05-L21-0823H-01

Informação básica do curso:

— A organização científico-pedagógica e o plano de estu-
dos actualmente em vigor do curso de licenciatura em Letras 
(História) da Faculdade de Letras da Universidade de Macau, 
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14/2006

422

 

––––––––––

附件一

澳門大學文學士學位（歷史學）課程

學術與教學編排

2/2022 10/2017

120  

encontram-se publicados, no aviso do registo do curso constantes 
do Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 18, II Série, de 29 de Abril de 2020.

— Nos termos do disposto na alínea 5) do n.º 1 do artigo 
36.º dos Estatutos da Universidade de Macau, aprovados pela 
Ordem Executiva n.º 14/2006, o Senado da Universidade de 
Macau, na sua 4.ª sessão, realizada no dia 13 de Abril de 2022, 
deliberou criar, em conjunto com Xiamen University, um pro-
grama de formação conjunta para o curso acima referido. 

— A sede de Xiamen University situa-se no n.º 422, estrada 
Sul de Siming, distrito de Siming, cidade de Xiamen, província 
de Fujian, República Popular da China.

— O programa de formação conjunta acima mencionado é 
um programa suplementar ao curso de licenciatura em Letras 
(História) da Universidade de Macau, devendo aqueles que 
optarem por participar neste programa ser estudantes inscritos 
do referido curso, devendo ainda satisfazer outros requisitos de 
candidatura definidos pelas duas universidades.

— Os estudantes que não optem pela participação no pro-
grama de formação conjunta, necessitam de concluir os seus 
estudos de acordo com o plano de estudos do curso de licencia-
tura em Letras (História) da Universidade de Macau.

— São publicados novamente a organização científico-peda-
gógica e o plano de estudos em vigor do curso de licenciatura 
em Letras (História) da Faculdade de Letras da Universidade 
de Macau, que constam do Anexo I e do Anexo II ao presente 
aviso; o plano de estudos do programa de formação conjunta 
do referido curso consta do Anexo III; os anexos acima referi-
dos fazem parte integrante do presente aviso. 

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 23 de Fevereiro de 2023.

O Director dos Serviços, Kong Chi Meng.

––––––––––

ANEXO I

Organização científico-pedagógica do curso de
licenciatura em Letras (História) da Universidade de Macau

1. Designação do grau académico atribuído do curso: Licen-
ciatura em Letras

2. Área científica: Letras

3. Major: História

4. Duração normal do curso: Quatro anos lectivos

5. Língua(s) veicular(es): Inglês, complementado pelo chinês

6. Condições de candidatura: De acordo com o disposto no 
artigo 25.º da Lei n.º 10/2017 (Regime do ensino superior), alte-
rada pela Lei n.º 2/2022.

7. Requisitos de graduação: O número de unidades de crédito 
necessário à conclusão do curso é de 120 unidades de crédito.
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附件二

澳門大學文學士學位（歷史學）課程

學習計劃

表一

學科單元/科目 種類 學時* 學分

第一學年

1 135 3

I1 " 135 3

II1 " 135 3

1 " 135 3

I1 " 135 3

2 " 135 3

2,3/
3,4

" 540 12

2 " 270 6

第二學年

III1 135 3

II1 " 135 3

1 " 135 3

1,5 " 270 6

2,3/
3,4

" 135 3

2 " 675 15

第三學年

1,5 540 12

2 " 135 3

4 " 540 12

ANEXO II

Plano de estudos do curso de 
licenciatura em Letras (História) da Universidade de Macau 

Quadro I

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo Horas*
Unidades 
de crédito

1.º Ano lectivo

História de Macau1 Obrigatória 135 3

História da China I1 » 135 3

História da China II1 » 135 3

Teoria e Prática da His-
tória1 » 135 3

Civilizações Ocidentais I1 » 135 3

Disciplinas da Educação 
Comunitária2 » 135 3

Disciplinas de Línguas 
e Outras Competên-
c i a s 2 , 3 / D i s c i p l i n a s 
Opcionais Livres 3,4 » 540 12

Disciplinas da Educa-
ção Holística 2 » 270 6

2.º Ano lectivo

História da China III1 Obrigatória 135 3

Civilizações Ocidentais II1 » 135 3

Histór ia e Expansão 
Marítima de Portugal1 » 135 3

Disciplinas Opcionais1,5 » 270 6

Disciplinas de Línguas 
e Outras Competên-
c i a s 2 , 3 / D i s c i p l i n a s 
Opcionais Livres3,4 » 135 3

Disciplinas da Educa-
ção Holística2 » 675 15

3.º Ano lectivo

Disciplinas Opcionais1,5 Obrigatória 540 12

Disciplinas da Educa-
ção Holística2 » 135 3

Disciplinas Opcionais 
Livres4 » 540 12
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學科單元/科目 種類 學時* 學分

第四學年

1,5 405 9

4 " 675 15

總學分 120

* 15

1. /

/ 51

2. 

3. 

4. 

/

5. / 27

A / 6 C / 21

B / 3 C / 24

表二

學科單元/科目 種類 學時* 學分

A組

I 135 3

II " 135 3

B組

135 3

C組

135 3

" 135 3

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo Horas*
Unidades 
de crédito

4.º Ano lectivo

Disciplinas Opcionais1,5 Obrigatória 405 9

Disciplinas Opcionais 
Livres4 » 675 15

Número total de unidades de crédito 120

* Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas 
de ensino presencial.

Notas:

1. São as unidades curriculares/disciplinas que compõem 
o major do curso. O número total dos créditos das unidades 
curriculares/disciplinas que compõem o major do curso é 51 
unidades de crédito.

2. É publicada pela respectiva Universidade a lista de disci-
plinas.

3. São publicados pela respectiva Universidade os requisitos 
para frequentar as «Disciplinas de Línguas e Outras Compe-
tências» e as «Disciplinas Opcionais Livres».

4. Os estudantes podem escolher as unidades curriculares/ 
/disciplinas ministradas pela faculdade a que pertencem, ou 
por outras unidades académicas da respectiva Universidade, 
para ser as «Disciplinas Opcionais Livres».

5. Os estudantes devem frequentar as unidades curriculares/ 
/disciplinas opcionais do quadro II para obterem 27 unidades 
de crédito, das quais 6 devem ser obtidas do Grupo A e 21 do 
Grupo C, ou 3 do Grupo B e 24 do Grupo C.

Quadro II

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo Horas*
Unidades 
de crédito

Grupo A

Redacção de História, 
Nível Avançado I Optativa 135 3

Redacção de História, 
Nível Avançado II » 135 3

Grupo B

Projecto de Investigação Optativa 135 3

Grupo C

História da Ásia Oriental 
Moderna Optativa 135 3

História dos Estados 
Unidos da América » 135 3
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學科單元/科目 種類 學時* 學分

135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo Horas*
Unidades 
de crédito

H istór ia da A r te da 
China Antiga Optativa 135 3

H istór ia da A r te da 
China Moderna » 135 3

Fontes, Arquivos e Bi-
bliografia Históricos » 135 3

Recursos Digitais em 
Ciências Humanas » 135 3

Estudos do Património 
Cultural » 135 3

Museologia » 135 3

Leituras de Documentos 
Clássicos e Materiais 
Históricos Chineses » 135 3

M a c a u n a H i s t ó r i a 
Mundial » 135 3

História da Cartografia 
Mundial » 135 3

H istór ia do Sudeste 
Asiático » 135 3

H i s t ó r i a d a s A r t e s 
Asiáticas » 135 3

História das Artes Oci-
dentais » 135 3

História Cultural Chi-
nesa » 135 3

História do Japão » 135 3

História do Sistema Po-
lítico da China Antiga » 135 3

O Império Britânico e 
o Mundo » 135 3

Identidades da Medi-
cina no Oriente e no 
Ocidente » 135 3

Relações Exteriores da 
Dinastia Qing » 135 3

História Marítima da 
Ásia » 135 3

H istór ia da P i ntu ra 
Chinesa » 135 3

Arte Budista da China » 135 3

Memórias e Arquivos 
de Macau » 135 3
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學科單元/科目 種類 學時* 學分

135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

* 15

附件三

澳門大學與廈門大學聯合培養計劃

2020/2021

/

66 69

/ 83

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo Horas*
Unidades 
de crédito

H i stór ia M i l i t a r d a 
China Moderna Optativa 135 3

História Socioeconó-
mica da China » 135 3

História do Catolicis-
mo na China » 135 3

A Companhia de Jesus 
nas Dinastias Ming e 
Qing » 135 3

Tópicos Especiais em 
História » 135 3

* Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas 
de ensino presencial.

 

ANEXO III

Programa de formação conjunta entre a Universidade 
de Macau e Xiamen University

1. Informação básica do presente programa de formação 
conjunta:

— O presente programa de formação conjunta é um programa 
suplementar ao curso de licenciatura em Letras (História) da 
Universidade de Macau, e aplica-se aos estudantes de Macau 
e Hong Kong que iniciem a frequência do curso no ano lectivo 
de 2020/2021.

— Os estudantes que optem por participar no presente pro-
grama de formação conjunta, devem frequentar, de acordo com 
o respectivo plano de estudos, as unidades curriculares/disciplinas 
designadas do curso de licenciatura em Letras (História) na 
Universidade de Macau, para obter 66 a 69 unidades de crédito 
(com a duração mínima de dois anos), bem como as unidades 
curriculares/disciplinas designadas do curso de licenciatura em 
História em Xiamen University, para obter, pelo menos, 83 
unidades de crédito (com a duração mínima de dois anos).

— As línguas veiculares, principalmente usadas, são o inglês, 
complementado pelo chinês, para o período de estudos efectuado 
na Universidade de Macau e o chinês, para o período de estudos 
efectuado em Xiamen University.

— Os estudantes que concluam o referido programa e que 
preencham os outros requisitos de graduação, podem obter 
o grau de licenciado em Letras, conferido pela Universidade 
de Macau, e o grau de licenciado em História, conferido por 
Xiamen University, respectivamente.

2. O plano de estudos do presente programa de formação 
conjunta:
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表一

澳門大學文學士學位（歷史學）課程

學習計劃

學科單元／科目 種類 學時* 學分

135 3

I " 135 3

II " 135 3

III " 135 3

" 135 3

I " 135 3

II " 135 3

" 135 3

" 135 3

" 135 3

1 " 150 3

1,2/
2,3

" 540-675 12-15

1 " 945 21

總學分 66-69**

* 15

** 

1. 

2. 

3. 

/

Quadro I

Plano de estudos do curso de licenciatura em Letras 
(História) da Universidade de Macau

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas

Tipo Horas* Unidades 
de crédito

História de Macau Obrigatória 135 3

História da China I » 135 3

História da China II » 135 3

História da China III » 135 3

Teoria e Prática da His-
tória » 135 3

Civilizações Ocidentais I » 135 3

Civilizações Ocidentais II » 135 3

Histór ia e Expansão 
Marítima de Portugal » 135 3

Leituras de Documentos 
Clássicos e Materiais 
Históricos Chineses » 135 3

H istór ia do Sudeste 
Asiático » 135 3

Disciplinas da Educa-
ção Comunitária1 » 150 3

Disciplinas de Línguas 
e Outras Competên-
cias1,2/Disciplinas Op-
cionais Livres2,3 » 540 - 675 12 - 15

Disciplinas da Educa-
ção Holística1 » 945 21

Número total de unidades de crédito 66-69**

* Cada unidade de crédito compreende, no mínimo, 15 horas 
de ensino presencial.

** O número total de unidades de crédito que os estudantes 
devem obter depende do respectivo resultado obtido na avalia-
ção da proficiência linguística.

Notas:

1. É publicada pela respectiva Universidade a lista de disci-
plinas.

2. São publicados pela respectiva Universidade os requisitos 
para frequentar as «Disciplinas de Línguas e Outras Compe-
tências» e as «Disciplinas Opcionais Livres».

3. Os estudantes podem escolher as unidades curriculares/ 
/disciplinas ministradas pela faculdade a que pertencem, ou 
por outras unidades académicas da respectiva Universidade, 
para ser as «Disciplinas Opcionais Livres».
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表二

廈門大學歷史學學士學位課程

學習計劃

學科單元/科目1 種類 周學時2 學分

1 2 0.25

2 " 2 0.25

3 " 2 0.25

4 " 2 0.25

5 " 2 0.25

6 " 2 0.25

7 " 2 0.25

8 " 2 0.25

" 2 2

" 5 5

" 3 3

" 2 2

" 2 2

3 " 8 8

" 2 2

" 2 2

" 2 2

" 2 2

" 2 2

Quadro II

Plano de estudos do curso de licenciatura em História 
de Xiamen University

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas1 Tipo

Horas 
semanais2

Unidades 
de crédito

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (1) Obrigatória 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (2) » 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (3) » 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (4) » 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (5) » 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (6) » 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (7) » 2 0,25

Análise da Conjuntura 
e de Políticas (8) » 2 0,25

Teoria Militar » 2 2

Introdução ao Pensa-
mento de Mao Zedong 
e ao Sistema Teórico 
do Socialismo com Ca-
racterísticas Chinesas » 5 5

Introdução aos Princí-
pios Fundamentais do 
Marxismo » 3 3

Introdução à Filosofia » 2 2

Introdução à Filosofia 
(II) » 2 2

Disciplinas Gerais3 » 8 8

H istór ia do Sistema 
Político da China » 2 2

Introdução à História » 2 2

Leitura de Textos Se-
lec c ionados sobre a 
História Mundial » 2 2

Introdução aos Estudos 
de Fontes Históricas e 
Bibliografia » 2 2

Leituras de Documen-
tos de História Popular » 2 2
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學科單元/科目1 種類 周學時2 學分

2 2

" 2 2

" 2 2

" 2 2

" 56 2

" 16 3

" 16 4

" 6 4

學科或專業方向性課（必修類）

——學生須選讀下列兩門科目，

以取得4學分

2 2

" 2 2

" 2 2

" 2 2

學科或專業方向性課（選修類）

——學生須按大學公佈之科目

表修讀有關科目，以取得24學分

24 24

總學分 83

1. /

2. 18

Unidades curriculares/ 
/Disciplinas1 Tipo

Horas 
semanais2

Unidades 
de crédito

H istór ia da C u ltura 
Chinesa Obrigatória 2 2

História do Período Fi-
nal da Dinastia Qing e 
da República da China » 2 2

História da Europa » 2 2

Práticas Inovadoras » 2 2

Técnicas Militares » 56 2

Trabalho Anual » 16 3

Estágio Final » 16 4

Projecto Final » 6 4

Disciplinas da Área ou 
Especialidade (Obriga-
tórias) — os estudan-
tes devem frequentar 
duas disciplinas para 
obterem 4 unidades de 
crédito:

História das Dinastias 
Pré-Qin, Qin e Han Optativa 2 2

História das Dinastias 
Wei, Jin, Sui e Tang » 2 2

História das Dinastias 
Song e Yuan » 2 2

História das Dinastias 
Ming e Qing » 2 2

Disciplinas da Área ou 
Especialidade (Opta-
tivas) — os estudantes 
devem frequentar as 
disciplinas de acordo 
com a lista publicada 
pela respectiva Univer-
sidade, para obterem 
24 unidades de crédito.

Obrigatória 24 24

Número total de unidades de crédito 83

Notas:

1. As unidades curriculares/disciplinas listadas neste quadro 
são semestrais.

2. Cada semestre consiste em aproximadamente 18 semanas 
lectivas.
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3. /

 $21,291.00

文 化 局

通 告

01/IC/2023

15/2009

26/2009

20/2015

14/2022

1

2

3

4

5

6

7

8

9

3. São publicados pela respectiva Universidade os requisitos 
para frequentar as respectivas unidades curriculares/disciplinas.

(Custo desta publicação $ 21 291,00)

INSTITUTO CULTURAL

Aviso

Despacho n.º 01/IC/2023

Ao abrigo do disposto no artigo 10.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia), nos artigos 22.º e 23.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), na alínea 5) do artigo 4.º do 
Regulamento Administrativo n.º 20/2015 (Organização e fun-
cionamento do Instituto Cultural) e no n.º 3 do Despacho da 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura n.º 14/2022, de-
termino o seguinte:

1. São delegadas e subdelegadas na vice-presidente do Insti-
tuto Cultural, Cheong Lai San, as seguintes competências:

1) Dirigir e coordenar o Departamento de Organização e 
Gestão Administrativa e Financeira, o Conservatório de 
Macau, o Departamento de Gestão de Bibliotecas Públicas e 
os trabalhadores que lhe estão afectos;

2) Exercer as seguintes competências em relação às subuni-
dades, organismos dependentes e trabalhadores referidos na 
alínea anterior:

(1) Aprovar, anualmente, o mapa de férias dos trabalhadores;

(2) Autorizar a alteração, antecipação e gozo de férias e os 
pedidos de acumulação de férias por motivos pessoais ou con-
veniência de serviço;

(3) Autorizar a adopção do trabalho por turnos;

(4) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias até ao limite legalmente previsto;

(5) Justificar ou injustificar faltas;

(6) Homologar as avaliações do desempenho dos respectivos 
trabalhadores, salvo as do pessoal de chefia;

(7) Autorizar a substituição de chefias, chefias funcionais, 
secretários e trabalhadores que auferem abono para falhas;

(8) Assinar a correspondência de mero expediente, neces-
sária à instrução e tramitação dos processos e à execução das 
demais decisões tomadas superiormente;

(9) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com o Instituto Cultural ou com a Região Administrati-
va Especial de Macau;
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(10) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certi-
dões de documentos arquivados, com exclusão dos excepciona-
dos por lei;

(11) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no capí-
tulo da tabela de despesas do Orçamento da Região Adminis-
trativa Especial de Macau relativo ao Instituto Cultural, até ao 
montante de $ 300 000 (trezentas mil) patacas, sendo este valor 
reduzido a metade quando tenha sido dispensada a consulta;

(12) Aprovar os planos de trabalho nas empreitadas de obras 
públicas;

(13) Homologar os autos de consignação, recepção provisó-
ria e definitiva nas empreitadas de obras públicas;

(14) Homologar os autos de recepção provisória e definitiva 
nos procedimentos de aquisição de bens e serviços;

(15) Outorgar, em nome da Região Administrativa Especial 
de Macau, em todos os actos, contratos e acordos relativos a 
prestação de serviços e apoio técnico, de instituições académi-
cas, de consultores especializados, bem como de outras entida-
des públicas ou privadas, na Região Administrativa Especial 
de Macau ou no exterior;

(16) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos 
da Região Administrativa Especial de Macau e do exterior, no 
âmbito das suas competências.

3) Exercer as seguintes competências no âmbito de gestão de 
todas as subunidades e organismos dependentes do Instituto 
Cultural:

(1) Autorizar os pedidos de requisição de artigos de consu-
mo corrente, a afectação e distribuição de mobiliário, equipa-
mento, instalações e produtos de consumo corrente, desde que 
não envolvam a realização adicional de despesas;

(2) Autorizar a liquidação das compensações pela prestação 
de trabalho extraordinário, por acréscimo de remuneração ou 
por dedução no horário normal de trabalho;

(3) Emitir documentos devidamente conferidos relativos a 
vencimentos, subsídios, impostos, fundos de segurança social 
ou de previdência, ou antiguidade dos trabalhadores do Insti-
tuto Cultural;

(4) Assinar os averbamentos de renovação, de mudança de es-
calão e de categoria nas carreiras do pessoal em regime de con-
trato administrativo de provimento do Instituto Cultural, que 
impliquem a alteração do respectivo contrato administrativo;

(5) Autorizar o seguro de pessoal, material, equipamento, 
imóveis e viaturas;

(6) Autorizar as despesas decorrentes de encargos mensais 
certos e necessários ao funcionamento do serviço, como sejam 
as de arrendamento de instalações e aluguer de bens móveis, 
do pagamento de electricidade e água, serviços de limpeza, 
despesas de condomínio ou de outras da mesma natureza;

(7) Autorizar o abate à carga de bens patrimoniais afectos ao 
Instituto Cultural que forem julgados incapazes para o serviço; 
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(8) Aceitar e restituir os montantes depositados como cau-
ção, cancelar garantias bancárias e extinguir seguros-caução, 
bem como restituir quantias retidas como garantia ou a qual-
quer outro título apresentadas em processos de obras ou aqui-
sição de bens e serviços.

2. São delegadas e subdelegadas no vice-presidente do Insti-
tuto Cultural, substituto, Cheang Kai Meng, as seguintes com-
petências:

1) Dirigir e coordenar o Departamento de Desenvolvimento 
das Artes do Espectáculo, o Departamento de Promoção das 
Indústrias Culturais e Criativas, a Divisão de Estudos e Publi-
cações e os trabalhadores que lhe estão afectos;

2) Exercer as seguintes competências em relação às subuni-
dades e trabalhadores referidos na alínea anterior:

(1) Aprovar, anualmente, o mapa de férias dos trabalhadores;

(2) Autorizar a alteração, antecipação e gozo de férias e os 
pedidos de acumulação de férias por motivos pessoais ou con-
veniência de serviço;

(3) Autorizar a adopção do trabalho por turnos;

(4) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas ex-
traordinárias até ao limite legalmente previsto;

(5) Justificar ou injustificar faltas;

(6) Homologar as avaliações do desempenho dos respectivos 
trabalhadores, salvo as do pessoal de chefia;

(7) Autorizar a substituição de chefias, chefias funcionais, 
secretários e trabalhadores que auferem abono para falhas;

(8) Assinar a correspondência de mero expediente, neces-
sária à instrução e tramitação dos processos e à execução das 
demais decisões tomadas superiormente;

(9) Autorizar a restituição de documentos que não sejam 
pertinentes à garantia de compromissos ou à execução de con-
tratos com o Instituto Cultural ou com a Região Administrati-
va Especial de Macau;

(10) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certi-
dões de documentos arquivados, com exclusão dos excepciona-
dos por lei;

(11) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no capí-
tulo da tabela de despesas do Orçamento da Região Adminis-
trativa Especial de Macau relativo ao Instituto Cultural, até ao 
montante de 300 000 (trezentas mil) patacas, sendo este valor 
reduzido a metade quando tenha sido dispensada a consulta;

(12) Aprovar os planos de trabalho nas empreitadas de obras 
públicas;

(13) Homologar os autos de consignação, recepção provisó-
ria e definitiva nas empreitadas de obras públicas;

(14) Homologar os autos de recepção provisória e definitiva 
nos procedimentos de aquisição de bens e serviços;
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2/2011 奬

奬 8/2006

奬

11/2013

(15) Autorizar os pedidos de autorização de filmagens e 
exercer as competências fiscalizadoras e sancionatórias previs-
tas na legislação aplicável;

(16) Outorgar, em nome da Região Administrativa Especial 
de Macau, em todos os actos, contratos e acordos relativos a 
prestação de serviços e apoio técnico, de instituições académi-
cas, de consultores especializados, bem como de outras entida-
des públicas ou privadas, na Região Administrativa Especial 
de Macau ou no exterior;

(17) Assinar o expediente dirigido a entidades e organismos 
da Região Administrativa Especial de Macau e do exterior, no 
âmbito das respectivas competências.

3. São delegadas e subdelegadas no chefe do Departamento 
de Organização e Gestão Administrativa e Financeira do Ins-
tituto Cultural, Lo Sek Ieong, as seguintes competências no 
âmbito de gestão de todas as subunidades e organismos depen-
dentes do Instituto Cultural:

1) Assinar as guias de apresentação a Serviços da Região 
Administrativa Especial de Macau;

2) Atribuir, nos termos da lei, as compensações por cessação 
definitiva de funções previstas no Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro;

3) Assinar os cartões de acesso a cuidados de saúde dos tra-
balhadores;

4) Assinar documentos comprovativos de contagem e liqui-
dação do tempo de serviço prestado pelos trabalhadores;

5) Autorizar a apresentação dos trabalhadores e dos seus 
familiares às Juntas Médicas, que funcionam no âmbito dos 
Serviços de Saúde;

6) Autorizar a atribuição de prémios de antiguidade e de 
subsídios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da Adminis-
tração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, 
de 21 de Dezembro, na Lei n.º 2/2011 (Regime do prémio de 
antiguidade e dos subsídios de residência e de família) ou nos 
contratos e a atribuição do prémio de tempo de contribuição 
previsto no Regime de Previdência dos Trabalhadores dos 
Serviços Públicos, estabelecido pela Lei n.º 8/2006, aos traba-
lhadores do Instituto Cultural, nos termos legais.

4. São delegadas e subdelegadas no chefe do Departamento 
do Património Cultural do Instituto Cultural, Choi Kin Long, 
as seguintes competências no âmbito de gestão da mesma 
subunidade:

1) Comunicar o conteúdo dos pareceres relativos a afixação 
ou instalação de material de qualquer natureza, ou outras me-
didas a adoptar durante festividades, em edifícios de interesse 
arquitectónico, conjuntos e sítios, em bens imóveis situados em 
zonas de protecção ou em vias de classificação, e assinar o ex-
pediente no âmbito dos mesmos;

2) Instaurar procedimentos e aplicar sanções pela prática das 
infracções administrativas previstas na Lei n.º 11/2013 (Lei de 
Salvaguarda do Património Cultural);
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3) Efectuar as notificações previstas na Lei n.º 11/2013 (Lei 
de Salvaguarda do Património Cultural).

5. São delegadas e subdelegadas no chefe da Divisão de Re-
cursos Humanos e Administrativa do Instituto Cultural, Tang 
Chi Man, as seguintes competências:

1) Assinar declarações e documentos similares, comprovati-
vos da situação jurídico-funcional, ou remuneratória dos traba-
lhadores do Instituto Cultural, bem como autenticar cópias dos 
mesmos documentos;

2) Autorizar a informação, consulta ou passagem de certidões 
de documentos arquivados na Divisão de Recursos Humanos e 
Administrativa, com exclusão dos excepcionados por lei.

6. São delegadas e subdelegadas nos chefes do Departamen-
to do Património Cultural do Instituto Cultural, Choi Kin 
Long, do Departamento de Promoção das Indústrias Culturais 
e Criativas, Ho Hong Pan, do Departamento de Gestão de 
Bibliotecas Públicas, Loi Chi Pang, do Departamento de Orga-
nização e Gestão Administrativa e Financeira, Lo Sek Ieong, 
nos directores do Conservatório de Macau, Zhou You, e do 
Arquivo de Macau, Maria Fátima Lau, nos chefes da Divisão 
de Comunicação Cultural, Kuok Mio U, da Divisão de Estudos 
e Publicações, Lam Weng Na, da Divisão de Salvaguarda do 
Património Cultural, Ho Cheok Fong, da Divisão de Estudos 
e Projectos, Sou Kin Meng, da Divisão de Prestação e Pro-
moção de Serviços aos Leitores, Lo Chi Keong, da Divisão de 
Organização e Informática, Anna Ho, da Divisão Financeira e 
Patrimonial, Fong Tin Wan, e da Divisão de Recursos Huma-
nos e Administrativa, Tang Chi Man, nas directoras do Centro 
Cultural de Macau, Wong Wing Tai, do Museu de Macau, Lou 
Ho Ian, e do Museu de Arte de Macau, Un Sio San, e no chefe 
da Divisão de Desenvolvimento das Artes Visuais, Lam Vai Ip, 
todos do Instituto Cultural, as seguintes competências:

1) Aprovar, anualmente, o mapa de férias dos respectivos 
trabalhadores;

2) Justificar ou injustificar faltas dos respectivos trabalhadores;

3) Autorizar a alteração, antecipação e gozo de férias dos 
respectivos trabalhadores, e decidir sobre os pedidos de acu-
mulação de férias por motivos pessoais ou por conveniência de 
serviço;

4) Assinar o expediente no âmbito das competências das 
respectivas subunidades e organismos dependentes, que não 
careça de decisão superior.

7. São delegadas conjuntamente nos chefes do Departamen-
to de Organização e Gestão Administrativa e Financeira, Lo 
Sek Ieong, e da Divisão Financeira e Patrimonial, Fong Tin 
Wan, as competências para autorizarem, mediante assinatura 
de ambos, a liquidação e o pagamento das despesas que devam 
ser satisfeitas por conta das dotações inscritas no orçamento, 
verificados os pressupostos de legalidade, cabimentação e au-
torização pela entidade competente, nos termos da lei.

8. São ratificados os actos praticados pela vice-presidente 
Cheong Lai San no âmbito do disposto no n.º 1 do presente 
despacho, desde 6 de Fevereiro de 2023, e pelo vice-presidente 
substituto Cheang Kai Meng no âmbito do disposto no n.º 2 do 
mesmo, desde 1 de Janeiro de 2023. 
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03/IC-PAF/MF/2022

45/2021

24/2018 178/2019

8/99/M

 

 ............................................................................... 14.7

...............................................................................12.8

 

 

       

 $1,541.00

9. A presente delegação e subdelegação de competências é 
feita sem prejuízo dos poderes de avocação e superintendência.

10. Dos actos praticados no uso das competências ora dele-
gadas e subdelegadas, indicadas no presente despacho, cabe 
recurso hierárquico necessário.

11. São revogados o Despacho n.º 05/IC/2022, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 25, II Série, de 22 de Junho de 2022, o Despacho n.º 06/IC/2022, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 35, II Série, de 31 de Agosto de 2022, e o Des-
pacho n.º 07/IC/2022, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 43, II Série, de 26 de 
Outubro de 2022.

12. Sem prejuízo do disposto no n.º 8, o presente despacho 
produz efeitos desde a data da sua publicação.

Instituto Cultural, aos 27 de Fevereiro de 2023. 

A Presidente do Instituto, Leong Wai Man.

(Custo desta publicação $ 13 115,00)

SERVIÇOS DE SAÚDE

Listas

(Ref. da Prova n.º: 03/IC-PAF/MF/2022)

O exame final de especialidade em Medicina Familiar foi 
realizado de acordo com o n.º 2 do artigo 16.º do Regulamento 
Administrativo n.º 45/2021 e o Decreto-Lei n.º 8/99/M, de 15 
de Março, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 24/2018 e Despacho do Chefe do Executivo n.º 178/2019 e 
nos termos do aviso publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 51, II Série, de 21 de 
Dezembro de 2022, e a classificação final do internato comple-
mentar foi feita de acordo com o cálculo da classificação final 
do artigo 63.º do mesmo decreto-lei, homologada por despacho 
da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
de 14 de Fevereiro de 2023:

Candidatos aprovados: valores

Ernesto Pintos dos Santos  ....................................................14,7

Wong Wai San  ....................................................................... 12,8

Serviços de Saúde, aos 17 de Janeiro de 2023.

O Júri:

Presidente: Dr.ª Ng Sio Fan, médica assistente de Medicina 
Familiar.

Vogais efectivas: Dr.ª Chou Mei Fong, médica assistente de 
Medicina Familiar; e

Dr.ª Wong In, médica assistente de Medicina Familiar.

(Custo desta publicação $ 1 541,00)
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 ................................................................................ 16.1
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01222/02-MA.NEU

 

1.º 7.50

2.º 7.20

3.º 6.90

131/2012

(Ref. da Prova n.º: 01/IC-PAF/RI/2022)

O exame final de especialidade em Radiologia e Imagiologia 
foi realizado de acordo com o n.º 2 do artigo 16.º do Regula-
mento Administrativo n.º 45/2021 e o Decreto-Lei n.º 8/99/M, 
de 15 de Março, alterado pelos Regulamento Administrativo 
n.º 24/2018 e Despacho do Chefe do Executivo n.º 178/2019 e 
nos termos do aviso publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 51, II Série, de 21 de 
Dezembro de 2022, e a classificação final do internato comple-
mentar foi feita de acordo com o cálculo da classificação final 
do artigo 63.º do mesmo decreto-lei, homologada por despacho 
da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos Sociais e Cultu-
ra, de 21 de Fevereiro de 2023:

Candidato aprovado: valores

Si Wai Tat .................................................................................16,1

Serviços de Saúde, aos 18 de Janeiro de 2023.

O Júri:

Presidente: Dr. Kong Soi Chau, chefe de serviço de Radiologia 
e Imagiologia.

Vogais efectivos: Dr. Qiu DeZheng, médico consultor de 
Radiologia e Imagiologia; e

Dr.ª Mok Ka Pou, médica consultora de Radiologia e Imagio-
logia.

(Custo desta publicação $ 1 303,00)

(Ref. do Concurso n.º 01222/02-MA.NEU)

Lista classificativa final dos candidatos ao concurso comum, 
externo, de prestação de provas, para o preenchimento de dois 
lugares vagos do quadro do pessoal, de médico assistente, 1.º 
escalão, área funcional hospitalar (Neurologia), da carreira 
médica dos Serviços de Saúde, aberto por aviso publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 
n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2022:

Candidatos aprovados: valores

1.º LO PAULO 7,50

2.º HOI CHU PENG 7,20

3.º     ZHAO WENWEI                           6,90

De acordo com o estipulado no n.º 4 do artigo 19.º do Despa-
cho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do Pro-
cedimento Concursal da Carreira Médica), os candidatos podem 
interpor recurso contencioso da presente lista de classificação 
final para o Tribunal de Segunda Instância, no prazo de trinta 
dias, contados da data da sua publicação.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 27 de Fevereiro de 2023).

Serviços de Saúde, aos 13 de Fevereiro de 2023.
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A17/CS/FIS/2019
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http://www.
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 $1,144.00

O júri:

Presidente: Dr.ª Leong Wai I, médica consultora de Neurologia.

Vogais efectivos: Dr.ª Su Mei Fang, médica consultora de 
Neurologia; e

Dr. Ng Hou, médico consultor de Medicina Interna.

(Custo desta publicação $ 1 655,00)

Anúncios

Faz-se público que, em conformidade com o Regulamento 
Administrativo n.º 45/2021, «Regulamentação do procedimen-
to da formação médica e em enfermagem especializadas», os 
pedidos de equivalência de formação médica especializada, 
os interessados podem apresentar a sua candidatura, a partir 
do dia 13 de Março a 11 de Abril de 2023, que deverá ser en-
tregue no secretariado da Academia Médica, sito na Alameda 
Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 411-417, Edifício Dynasty Plaza, 
2.º andar, Macau. As respectivas formalidades e informações 
detalhadas de apresentação de candidaturas encontram-se dis-
poníveis para consulta no website da Academia Médica (https://
www.am.gov.mo).

Será publicada na página electrónica da Academia Médica a 
lista dos candidatos admitidos, o local, a data e hora da realiza-
ção da prova.

Serviços de Saúde, aos 24 de Fevereiro de 2023.

O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

(Custo desta publicação $ 952,00)

(Ref. do Concurso n.º A17/CS/FIS/2019)

Informa-se que, nos termos definidos no artigo 22.º do Des-
pacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento do 
Procedimento Concursal da Carreira Médica) e n.º 4 do artigo 
35.º e artigo 56.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
(Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso 
dos trabalhadores dos serviços públicos), alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2017, se encontra afixada, na 
Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no Centro 
Hospitalar Conde de São Januário, na Estrada do Visconde de 
S. Januário, e disponível na página electrónica destes Serviços 
(http://www.ssm.gov.mo), o local, data e hora da realização da 
discussão do currículo dos candidatos ao concurso de acesso, 
condicionado, de prestação de provas, para o preenchimento 
de um lugar de chefe de serviço, 1.º escalão, da carreira mé-
dica, área funcional hospitalar, área profissional de medicina 
física e reabilitação, do quadro de pessoal dos Serviços de Saú-
de, aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 19, II Série, de 8 de Maio 
de 2019.

Serviços de Saúde, aos 28 de Fevereiro de 2023.

O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

(Custo desta publicação $ 1 144,00)
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01522/02-MA.PSIQ

131/2012

21/2021

14/2016

http://www.ssm.gov.mo

 

 $1,178.00

1/P/23

X

258

3 C

www.ssm.gov.mo

 

 $952.00

45/2021

(Ref. do Concurso n.º 01522/02-MA.PSIQ)

Informa-se que, nos termos definidos nos artigos 11.º e 22.º 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Regulamento 
do Procedimento Concursal da Carreira Médica) e no artigo 
60.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamen-
to, selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalha-
dores dos serviços públicos), republicado e renumerado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, se encontra afixada, 
na Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no Cen-
tro Hospitalar Conde de São Januário, na Estrada do Visconde 
de S. Januário, e disponível no website destes Serviços 
(http://www.ssm.gov.mo), a lista provisória do candidato ao 
concurso comum, externo, de prestação de provas, para o pre-
enchimento de um lugar vago, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, de médico assistente, 1.º escalão, área 
funcional hospitalar (Psiquiatria), da carreira médica dos Ser-
viços de Saúde, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 4, II Série, de 
26 de Janeiro de 2023.

A presente lista é considerada definitiva, nos termos do n.º 4 
do artigo 26.º do supracitado regulamento administrativo.

Serviços de Saúde, aos 2 de Março de 2023.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 1 178,00)

Faz-se saber que no Concurso Público n.º 1/P/23 para a 
«Concepção e execução de obras de remodelação da Sala de 
Raio-X do Edifício de Especialidade de Saúde Pública, bem 
como fornecimento e instalação de equipamentos», publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 6, II Série, de 8 de Fevereiro de 2023, foram prestados 
esclarecimentos, nos termos do artigo 2.º do programa do 
concurso público, e foi feita aclaração complementar conforme 
necessidades, pela entidade que o realiza e que foram juntos ao 
respectivo processo.

Os referidos esclarecimentos encontram-se disponíveis para 
consulta durante o horário de expediente na Divisão de Apro-
visionamento e Economato dos Serviços de Saúde, sita na Rua 
do Campo, n.º 258, Edifício Broadway Center, 3.º andar C, 
Macau, e também estão disponíveis na página electrónica dos 
S.S. (www.ssm.gov.mo).

Serviços de Saúde, aos 2 de Março de 2023.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 952,00)

Faz-se público que, em conformidade com o Regulamento 
Administrativo n.º 45/2021 «Regulamentação do procedimen-
to da formação médica e em enfermagem especializadas», vai 
estar aberto o período de apresentação para requerimento de 
equivalência de formação em enfermagem especializada, os 
interessados podem apresentar a sua candidatura, a partir do 
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https://www.ssm.gov.mo/CEE

 

 $1,066.00

通 告

8/2013 1/2016 9/2022

2/2004

 

 $906.00

00423/02-MA.GO

18/2020 10/2010

2/2021 14/2009

12/2015 131/2012

17/2012

21/2021 14/2016

dia 15 de Março até ao dia 14 de Abril de 2023, que deverá 
ser entregue na Secção de Expediente Geral dos Serviços de 
Saúde, sita no Centro Hospitalar Conde de São Januário, na 
Estrada do Visconde de S. Januário, em Macau. As respectivas 
formalidades e informações detalhadas de apresentação de 
candidaturas encontram-se disponíveis para consulta no website 
da Comissão de Especialidades de Enfermagem (https://www.
ssm.gov.mo/CEE). 

Será publicada na página electrónica da Comissão de Espe-
cialidades de Enfermagem a lista dos candidatos admitidos, o 
local, a data e hora da realização da prova.

Serviços de Saúde, aos 3 de Março de 2023.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 1 066,00)

Avisos

Torna-se público que, por despacho do director dos Serviços 
de Saúde proferido em 23 de Fevereiro de 2023, nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 2/2004 (Lei de 
prevenção, controlo e tratamento de doenças transmissíveis), 
alterada pela Lei n.º 8/2013, pela Lei n.º 1/2016 e pela Lei 
n.º 9/2022, e tendo em consideração a situação epidémica está-
vel da doença do novo tipo de coronavírus em Macau, determi-
nou-se o levantamento, a partir do dia 27 de Fevereiro de 2023, 
das medidas de controlo prevista no despacho emitido em 25 
de Novembro de 2022, publicado através de aviso no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 48, II 
Série, de 30 de Novembro de 2022.

Serviços de Saúde, aos 23 de Fevereiro de 2023.

O Director dos Serviços, Lo Iek Long.

(Custo desta publicação $ 906,00)

(Ref. do Concurso n.º 00423/02-MA.GO)

Faz-se público que, por despacho da Ex.ma Senhora Secretária 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 27 de Fevereiro de 2023, 
e nos termos definidos na Lei n.º 10/2010 «Regime da carreira 
médica», com as alterações introduzidas pela Lei n.º 18/2020, na 
Lei n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 2/2021, e na Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos», no Despacho do Chefe do Executi-
vo n.º 131/2012 «Regulamento do Procedimento Concursal da 
Carreira Médica», no Regulamento Administrativo n.º 17/2012 
«Formas de exercício das áreas funcionais da carreira médica», 
e aplicando-se, subsidiariamente, o Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», 
republicado e renumerado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, se encontra aberto o concurso comum, externo, de 
prestação de provas, para o preenchimento de um lugar vago, 



2606    10   2023  3  8 

1. 

2. 
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2.11 

2.12 

2.13 

3. 

3.1 

em regime de contrato administrativo de provimento, de médi-
co assistente, 1.º escalão, área funcional hospitalar (Ginecologia 
e Obstetrícia), da carreira médica dos Serviços de Saúde: 

1. Tipo de concurso e validade

Trata-se de um concurso comum, externo, de prestação de 
provas.

O prazo de validade esgota-se com o preenchimento do lugar 
posto a concurso.

2. Formas de exercício da área funcional 

Médico da área funcional hospitalar — prestação de serviços 
de assistência, investigação e ensino na área de cuidados de 
saúde diferenciados, aproveitando a participação em equipas 
multidisciplinares e em estreita cooperação com a área de cui-
dados de saúde comunitários, em especial:

2.1. Prestar serviços médicos da sua especialidade aos doen-
tes internados e solicitar apoio a outras especialidades, quando 
necessário;

2.2. Praticar actos médicos nas actividades de consulta exter-
na diferenciada e de urgência, compreendendo o diagnóstico, a 
prescrição da terapêutica a instituir e a determinação do inter-
namento ou a alta hospitalar; 

2.3. Decidir da intervenção médica que, em seu diagnóstico, 
se imponha em cada caso; 

2.4. Elaborar planos de terapêutica especializados para do-
entes internados e coordenar os respectivos trabalhos de exe-
cução; 

2.5. Prestar cuidados hospitalares adequados a doentes, em 
cooperação com o pessoal de enfermagem;

2.6. Elaborar processos, registos e relatórios médicos; 

2.7. Assegurar e acompanhar o encaminhamento de doentes 
entre as diferentes especialidades; 

2.8. Assegurar e acompanhar o encaminhamento de doentes 
fora da rede hospitalar pública, se necessário;

2.9. Assegurar a comunicação e cooperação entre especiali-
dades hospitalares, proporcionar planos de assistência médica 
e de enfermagem especializados e interdisciplinares, sempre 
que necessário;

2.10. Participar em projectos de ensino e investigação cientí-
fica;

2.11. Orientar a formação de médicos internos; 

2.12. Prestar apoio técnico ao planeamento, organização e 
gestão desta área funcional;

2.13. Promover a articulação das actividades desta área fun-
cional com as outras áreas funcionais.

3. Conteúdo funcional

Ao médico assistente são atribuídas, nomeadamente, as se-
guintes funções:

3.1. Prestar serviços médicos; 
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3.3 
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3.5 
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3.7 

3.8 

3.9 

3.10 

3.11 

3.12 

3.13 

3.14 
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3.16 

4. 

18/2020

10/2010 740

5. 

2/2021

12/2015

6. 

2023 4 6

18/2020

3.2. Participar em equipas médicas ou de urgência;

3.3. Colaborar em acções de formação;

3.4. Recolher e tratar a informação médica e epidemiológica; 

3.5. Colaborar em trabalhos de investigação, visando a me-
lhoria dos serviços médicos;

3.6. Cooperar com as autoridades sanitárias e outras; 

3.7. Participar em acções que visem a articulação entre os 
diferentes níveis de serviços médicos;

3.8. Exercer as demais funções que lhe forem cometidas; 

3.9. Prestar serviços médicos diferenciados;

3.10. Participar em júris de concursos, quando designado;

3.11. Desempenhar funções docentes, quando designado;

3.12. Participar e colaborar no desenvolvimento de projectos 
de investigação científica; 

3.13. Colaborar no desenvolvimento profissional dos médicos 
gerais; 

3.14. Coadjuvar os médicos consultores e os chefes de servi-
ço; 

3.15. Participar na gestão do serviço onde estiver integrado; 

3.16. Responsabilizar-se pela respectiva área funcional, nas 
equipas multidisciplinares, incluindo as matérias relativas ao 
diagnóstico da saúde da comunidade e à prossecução de inter-
venções sanitárias e médicas. 

4. Vencimento, direitos e regalias

O médico assistente, 1.º escalão, vence pelo índice 740 da ta-
bela indiciária de vencimentos, constante do mapa 1 do Anexo 
da Lei n.º 10/2010 «Regime da carreira médica», com as altera-
ções introduzidas pela Lei n.º 18/2020, e usufrui dos direitos e 
regalias previstos no regime geral da Função Pública e regime 
da carreira médica.

5. Forma de provimento

A contratação é feita mediante contrato administrativo de 
provimento, precedido de seis meses de período experimental, 
nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contra-
to de Trabalho nos Serviços Públicos», com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 2/2021.

6. Condições de candidatura

Podem candidatar-se os indivíduos que possuam licenciatura 
em medicina, e tenham obtido a cédula de acreditação nos ter-
mos da Lei n.º 18/2020 e tenham concluído, com aproveitamen-
to, a formação médica especializada, na área de especialidade 
de Ginecologia e Obstetrícia ou formação equivalente devi-
damente reconhecida, que satisfaçam os demais requisitos 
gerais para o desempenho de funções públicas, nos termos da 
legislação em vigor, nomeadamente: ser residente permanente 
da Região Administrativa Especial de Macau; maioridade; ca-
pacidade profissional, aptidão física e mental, até ao termo do 
prazo da apresentação de candidaturas (até ao dia 6 de Abril 
de 2023).
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7.2 133/2012

7.3 
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M Pay

8. 

8.1 

a

b

c

7. Formas e prazo de apresentação de candidatura

7.1. O prazo para a apresentação de candidaturas é de vinte 
dias úteis, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publica-
ção do presente aviso no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau (9 de Março a 6 de Abril de 2023);

7.2. A admissão ao concurso faz-se mediante a apresentação 
de requerimento, em formulário «Ficha de Inscrição em Con-
curso», aprovada pelo n.º 1 do Despacho do Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura n.º 133/2012, em suporte de papel, 
acompanhado dos documentos comprovativos dos requisitos de 
candidatura, e o pagamento do montante de trezentas patacas 
como taxa de candidatura. Os candidatos que não efectuarem 
o pagamento da referida taxa não serão admitidos. Contudo, 
os candidatos que, no acto de apresentação da candidatura, se 
encontrem em situação de carência económica devidamente 
comprovada pelo Instituto de Acção Social, estão isentos de 
pagamento da taxa de candidatura, devendo ser declarado tal 
facto na apresentação de candidatura, a verificação da situação 
de carência económica é efectuada por estes Serviços de apre-
sentação de candidaturas;

7.3. A «Ficha de Inscrição em Concurso», assinada pelo 
candidato, deve ser entregue, pessoalmente, pelo próprio ou 
por outrem, sem necessidade de procuração, dentro do prazo 
de apresentação de candidaturas e no horário de expediente 
(segunda a quinta-feira entre as 9,00 e as 13,00 e entre as 14,30 
e as 17,45 horas, sexta-feira entre as 9,00 e as 13,00 e entre as 
14,30 e as 17,30 horas), na Secção de Expediente Geral dos 
Serviços de Saúde, sita no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, em Macau, e 
o pagamento da taxa de candidatura deve ser efectuado em nu-
merário, VISA, Master Card, UnionPay, UnionPay QuickPass, 
UnionPay App, Pagamento por Mobile Banking do Banco da 
China de Macau, Macau Pass e MPay.

8. Documentos a apresentar na candidatura

8.1. Candidatos não vinculados aos serviços públicos:

a) Cópia do documento de identificação válido;

b) Cópia dos documentos comprovativos das habilitações 
académicas e da qualificação profissional exigidos no presente 
aviso (pode ser acompanhada de documentos comprovativos 
das disciplinas do curso para efeitos de aferição da habilitação 
do candidato para a admissão ao concurso);

c) Três exemplares do currículo assinados pelo candidato 
(donde constem, detalhadamente, o tempo e o modo das fun-
ções exercidas no âmbito da área funcional respectiva, a chefia 
de unidades técnico-funcionais, a orientação de internos e a 
participação em equipas ambulatórias, capacidade e aptidão 
para a gestão, organização e chefia de serviços e unidades 
técnico-funcionais, trabalhos e artigos publicados, desem-
penho de cargos na área médica, actividades docentes ou de 
investigação e outros elementos de valorização profissional) (os 
currículos devem necessariamente ser assinados pelo próprio 
candidato, sob pena de se considerarem como falta de entrega 
dos mesmos);
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10. 

8.2. Candidatos vinculados aos serviços públicos:

Os candidatos vinculados aos serviços públicos devem apre-
sentar os documentos referidos nas alíneas a) a c) do ponto 8.1 
e ainda a cópia do registo biográfico ou da certidão emitida 
pelo Serviço a que pertencem que permita comprovar a sua 
situação funcional. 

Os candidatos vinculados aos serviços públicos ficam dispen-
sados da apresentação dos documentos referidos nas alíneas 
a) e b) e dos documentos comprovativos referidos na alínea c) 
do ponto 8.1, bem como da cópia do registo biográfico ou da 
certidão que permita comprovar a sua situação funcional, se os 
mesmos já se encontrarem arquivados nos respectivos proces-
sos individuais, devendo ser declarado tal facto na apresenta-
ção de candidatura.

8.3. As cópias dos documentos referidos nas alíneas a), b) e 
dos documentos comprovativos referidos na alínea c) do ponto 
8.1, e a cópia do registo biográfico ou da certidão que permita 
comprovar a sua situação funcional referidos no ponto 8.2, po-
dem ser simples ou autenticadas.

8.4. Na falta de apresentação dos documentos referidos nas 
alíneas a) a c) do ponto 8.1, ou do registo biográfico ou da cer-
tidão que permita comprovar a sua situação funcional referidos 
no ponto 8.2 quando é exigido, o candidato deve apresentar os 
documentos em falta no prazo indicado na lista provisória, sob 
pena de exclusão.

8.5. O formulário acima referido, a «Ficha de Inscrição em 
Concurso», pode ser descarregada da página electrónica da 
Imprensa Oficial ou adquirida, mediante pagamento, na mes-
ma.

8.6. No requerimento de admissão, o candidato deve indicar 
a língua, chinesa ou portuguesa, que irá utilizar nas provas.

8.7. Se o candidato tiver apresentado na candidatura cópia 
simples dos documentos referidos nas alíneas a), b) e c) do 
ponto 8.1 e do ponto 8.2, deve entregar os originais ou cópias 
autenticadas dos referidos documentos durante o período de 
entrega dos documentos necessários à instrução do processo 
de provimento neste Serviço.

8.8. A falsa declaração ou a apresentação de documento 
falso implica, para além dos efeitos de exclusão ou de não pro-
vimento, a participação à entidade competente para processo 
disciplinar e penal, conforme os casos.

9. Métodos de selecção

a) 1.º método de selecção — Prova de conhecimentos (prova 
escrita, com a duração de três horas), com carácter eliminató-
rio;

b) 2.º método de selecção — Análise curricular.

O candidato que falte ou desista de qualquer prova é auto-
maticamente excluído.

10. Objectivos dos métodos de selecção

Provas de conhecimentos — destina-se a avaliar a capacida-
de do candidato para resolver problemas e actuar, assim como 
reagir, em situações do âmbito da respectiva área funcional;
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Análise curricular — consiste na apreciação e discussão do 
currículo profissional do candidato, e visa analisar a sua quali-
ficação para o desempenho de determinada função, atendendo-
-se, designadamente, à sua competência profissional e científi-
ca, tendo como referência o perfil de exigências profissionais, 
genéricas e específicas do lugar a ocupar, bem como o percurso 
profissional, a relevância da experiência adquirida e da for-
mação realizada, o tipo de funções exercidas e a avaliação de 
desempenho obtida.

11. Sistema de classificação

Os resultados obtidos na aplicação dos métodos de selecção 
são classificados de 0 a 10.

Consideram-se excluídos os candidatos que nas provas elimi-
natórias ou na classificação final obtenham classificação infe-
rior a 5 valores.

As grelhas classificativas para o concurso que se afixam na 
Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada no Centro 
Hospitalar Conde de São Januário, estão disponíveis para a 
devida consulta.

12. Classificação final

A classificação final resulta da média ponderada das classifi-
cações obtidas nos métodos de selecção utilizados da seguinte 
forma:

Prova de conhecimentos = 50%;

Análise curricular = 50%.

13. Condições de preferência

Em caso de igualdade de classificação dos candidatos têm 
preferência, sucessivamente, os que detenham melhor classi-
ficação obtida na avaliação final do internato médico da área 
funcional a que respeita o procedimento concursal, maior 
antiguidade na categoria, na carreira, da área funcional a que 
respeita o procedimento concursal. Se a situação de igualdade 
de classificação persistir após a aplicação dos critérios anterior-
mente referidos, aplica-se os n.os 1 e 2 do artigo 35.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e 
formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços 
públicos» republicado e renumerado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 21/2021. 

14. Publicitação das listas, anúncios e informações do con-
curso

As listas provisória, definitiva, lista classificativa de cada fase 
e lista classificativa final são afixadas na Divisão de Pessoal dos 
Serviços de Saúde, situada no Centro Hospitalar Conde de São 
Januário, na Estrada do Visconde de S. Januário, em Macau, e 
disponibilizadas na página electrónica dos Serviços de Saúde, 
em http://www.ssm.gov.mo/, sendo publicados no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau os anúncios 
com indicação dos locais em que as mesmas se encontram afi-
xadas e podem ser consultadas.

O local, data e hora da aplicação dos métodos de selecção é 
afixado na Divisão de Pessoal dos Serviços de Saúde, situada 
no Centro Hospitalar Conde de São Januário, na Estrada do 
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http://www.ssm.gov.mo/

15. 

16. 

18/2020 10/2010

2/2021 14/2009

12/2015

131/2012

17/2012

21/2021

14/2016

17. 

8/2005

18. 

 

 

   

 

   

 

 $15,786.00

Visconde de S. Januário, em Macau, e disponibilizado na pági-
na electrónica dos Serviços de Saúde, em http://www.ssm.gov.
mo/.

15. Programa das provas

A prova de conhecimentos — a prova escrita abrange o se-
guinte conteúdo:

Conhecimentos médicos no âmbito de Ginecologia e Obste-
trícia.

Durante a prova de conhecimentos, é proibida a consulta 
de quaisquer legislações, livros ou informações de referência, 
através de qualquer forma, nomeadamente, o uso de produtos 
electrónicos.

16. Legislação aplicável

O presente concurso rege-se pelas normas constantes da Lei 
n.º 10/2010 «Regime da carreira médica», com as alterações 
introduzidas pela Lei n.º 18/2020, da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos» com as 
alterações introduzidas pela Lei n.º 2/2021, e da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 «Regulamento 
do Procedimento Concursal da Carreira Médica», do Regu-
lamento Administrativo n.º 17/2012 «Formas de exercício das 
áreas funcionais da carreira médica», e a aplicação comple-
mentar do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 «Recru-
tamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos tra-
balhadores dos serviços públicos», republicado e renumerado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021.

17. Observação

Os dados que o candidato apresente servem apenas para 
efeitos de recrutamento. Todos os dados da candidatura serão 
tratados de acordo com as normas da Lei n.º 8/2005 «Lei da 
Protecção de Dados Pessoais».

18. Composição do júri

Presidente: Dr.ª Tong Van Ieng, chefe de serviço de Gineco-
logia e Obstetrícia.

Vogais efectivas: Dr.ª Fong Wai Ieng, chefe de serviço de Gi-
necologia e Obstetrícia; e

Dr.ª Wong Kam Weng, médica consultora de Ginecologia e 
Obstetrícia.

Vogais suplentes: Dr.ª Wang Lizhi, médica consultora de Gi-
necologia e Obstetrícia; e

Dr.ª Chou Io Hong, médica consultora de Ginecologia e 
Obstetrícia.

Serviços de Saúde, aos 2 de Março de 2023.

O Director dos Serviços, substituto, Cheang Seng Ip.

(Custo desta publicação $ 15 786,00)
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澳 門 大 學

公 告

PT/009/2023

氹

N6 4012

100.00

https://www.um.edu.mo/

氹 N6 4009

氹 N6 4012

https://www.um.edu.mo/

/

叄

132,000.00

氹

N6 4009

 

 $2,480.00

UNIVERSIDADE DE MACAU

Anúncios

(Concurso Público n.º PT/009/2023)

No âmbito dos poderes delegados pelo reitor da Universidade 
de Macau, conforme aviso da Universidade de Macau publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 43, II Série, de 26 de Outubro de 2022, publica-se o 
seguinte anúncio de concurso público:

De acordo com o despacho da Ex.ma Senhora Secretária para 
os Assuntos Sociais e Cultura, de 24 de Fevereiro de 2023, en-
contra-se aberto o concurso público para o fornecimento e ins-
talação da plataforma da análise de imagiologia de inteligência 
artificial e de alto rendimento para a Faculdade de Ciências da 
Saúde da Universidade de Macau.

A cópia do processo do concurso público, fornecida ao preço 
de cem patacas ($100,00) por exemplar, encontra-se à disposi-
ção dos interessados, a partir do dia 8 de Março de 2023, nos 
dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 horas, 
na Secção de Aprovisionamento, sita na Sala 4012, 4.º andar 
do Edifício Administrativo N6, na Universidade de Macau, 
Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China, ou pode ser 
descarregada gratuitamente através da página electrónica da 
Universidade de Macau (https://www.um.edu.mo/).

A fim de compreender os pormenores do objecto deste con-
curso, cada concorrente poderá destacar um elemento, no má-
ximo, para comparecer na sessão de esclarecimento. A sessão 
de esclarecimento decorrerá às 15,00 horas do dia 10 de Março 
de 2023, na Sala 4009, 4.º andar do Edifício Administrativo N6, 
na Universidade de Macau, Avenida da Universidade, Taipa, 
Macau, China.

Entre o dia 8 de Março de 2023 e a data limite para a entrega 
das propostas, os concorrentes têm a responsabilidade de se 
deslocar à Secção de Aprovisionamento, sita na Sala 4012, 4.º 
andar do Edifício Administrativo N6, na Universidade de Macau, 
Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China, ou visitar a 
página electrónica da Universidade de Macau (https://www.
um.edu.mo/), para tomarem conhecimento de eventuais escla-
recimentos adicionais e/ou informações mais actualizadas.

O prazo de entrega das propostas termina às 17,30 horas do 
dia 3 de Abril de 2023. Os concorrentes ou os seus represen-
tantes devem entregar as respectivas propostas e documentos 
à Secção de Aprovisionamento da Universidade de Macau e 
prestar uma caução provisória no valor de cento e trinta e duas 
mil patacas ($ 132.000,00), feita em numerário, ou mediante 
ordem de caixa, garantia bancária ou seguro de caução, a favor 
da Universidade de Macau.

A abertura das propostas realizar-se-á às 10,00 horas do dia 
4 de Abril de 2023, na Sala 4009, 4.º andar do Edifício Admi-
nistrativo N6, na Universidade de Macau, Avenida da Univer-
sidade, Taipa, Macau, China.

Universidade de Macau, aos 3 de Março de 2023.

A Vice-Reitora, Xu Jian.

(Custo desta publicação $ 2 480,00)
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PT/004/2023

氹

N6 4012

100.00

https://www.um.edu.mo/

氹 N6 5001

氹 N6 4012

https://www.um.edu.mo/

/

296,000.00

氹 N6 4009

 $2,368.00

(Concurso Público n.º PT/004/2023)

No âmbito dos poderes delegados pelo reitor da Universidade 
de Macau, conforme aviso da Universidade de Macau publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 43, II Série, de 26 de Outubro de 2022, publica-se o 
seguinte anúncio de concurso público:

De acordo com o despacho da Ex.ma Senhora Secretária 
para os Assuntos Sociais e Cultura, de 27 de Fevereiro de 2023, 
encontra-se aberto o concurso público para o fornecimento e 
instalação de equipamentos de fabrico e teste de novos mate-
riais e dispositivos funcionais para o Instituto de Física Aplicada 
e Engenharia de Materiais da Universidade de Macau.

A cópia do processo do concurso público, fornecida ao preço 
de cem patacas ($100,00) por exemplar, encontra-se à disposição 
dos interessados, a partir do dia 8 de Março de 2023, nos dias 
úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 horas, na 
Secção de Aprovisionamento, sita na Sala 4012, 4.º andar do 
Edifício Administrativo N6, na Universidade de Macau, Avenida 
da Universidade, Taipa, Macau, China, ou pode ser descarre-
gada gratuitamente através da página electrónica da Universi-
dade de Macau (https://www.um.edu.mo/).

A fim de compreender os pormenores do objecto deste con-
curso, cada concorrente poderá destacar um elemento, no 
máximo, para comparecer na sessão de esclarecimento. A sessão 
de esclarecimento decorrerá às 15,00 horas do dia 13 de 
Março de 2023, na Sala 5001, 5.º andar do Edifício Adminis-
trativo N6, na Universidade de Macau, Avenida da Universidade, 
Taipa, Macau, China.

Entre o dia 8 de Março de 2023 e a data limite para a entrega 
das propostas, os concorrentes têm a responsabilidade de se 
deslocar à Secção de Aprovisionamento, sita na Sala 4012, 4.º 
andar do Edifício Administrativo N6, na Universidade de Macau, 
Avenida da Universidade, Taipa, Macau, China, ou visitar a 
página electrónica da Universidade de Macau (https://www.
um.edu.mo/), para tomarem conhecimento de eventuais escla-
recimentos adicionais e/ou informações mais actualizadas.

O prazo de entrega das propostas termina às 17,30 horas do 
dia 11 de Abril de 2023. Os concorrentes ou os seus represen-
tantes devem entregar as respectivas propostas e documentos 
à Secção de Aprovisionamento da Universidade de Macau e 
prestar uma caução provisória no valor de duzentas e noventa e 
seis mil patacas ($296 000,00), feita em numerário, ou mediante 
ordem de caixa, garantia bancária ou seguro de caução, a favor da 
Universidade de Macau.

A abertura das propostas realizar-se-á às 10,00 horas do dia 
12 de Abril de 2023, na Sala 4009, 4.º andar do Edifício Admi-
nistrativo N6, na Universidade de Macau, Avenida da Univer-
sidade, Taipa, Macau, China.

Universidade de Macau, aos 3 de Março de 2023.

A Vice-Reitora, Xu Jian.

(Custo desta publicação $ 2 368,00)
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着

1 23/2023

 

Associação de 
Promoção Cultural e Criativa do Herói 
de Macau Hero Culture 
Creativity Promotion Association of 
Macau

1162 1 F

公 證 署 公 告 及 其 他 公 告   ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

1. 

2. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

1. 

2 . 

3. 

1. 

2 . 

3. 

 

 $2,326.00

(Custo desta publicação $ 2 326,00)
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2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

着

2023/A S S/M2
69

Top One Performance 
Fitness Association

37 1
2

 Chan Ka Cheng

 $1,971.00

(Custo desta publicação $ 1 971,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

着

2023/A S S/M2
70

123 5 A
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 Chan Ka Cheng

 $1,616.00

(Custo desta publicação $ 1 616,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

着

2023/ASS/M1 67
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153

 

 Chan Ka Cheng

 $4,280.00

(Custo desta publicação $ 4 280,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

着

2023/ASS/M2 72

 

 

International Pet Grooming 
A s so c iat ion M ac au

IPGA
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 Chan Ka Cheng

 $3,141.00

(Custo desta publicação $ 3 141,00)

    

CARTÓRIO PRIVADO 
MACAU

  

CERTIFICADO

« »

“Big Data Applica tion & Generali-
zation Research Association”

Certifico, para efeitos de publicação, que 
no dia 24 de Fevereiro de 2023 foi deposi-
tado, neste Cartório, um exemplar do acto 
constitutivo e estatutos da associação com 
a denominação em epígrafe, arquivado sob 
o n.º 2 do Maço n.º 1/2023 de Depósito de 
Associação e Fundações, cujo estatutos se 
regulam pelos artigos em anexo.

Big Data Applica tion  
& Generalization Research Association

576-600 13 1302

衆

1. 

2. 

3. 

4. 

1

2

3

. 

1

2

3

4
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1
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.  
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. 

1

2

3

4

5

6

. 

. 

. 

. 

. 

. 

1

2

3

4

. 

. 

. 

Cartório Privado, em Macau, aos 24 de 
Fevereiro de 2023. — O Notário, Marcelo 
Poon.

 $3,886.00

(Custo desta publicação $ 3 886,00)
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CARTÓRIO PRIVADO 
MACAU

  

CERTIFICADO

着

2023
1/2023 5

Certifico, para efeitos de publicação, 
que foi constituída por documento autenti-
cado assinado neste cartório, no dia 28 de 
Fevereiro de 2023, uma associação com a 
denominação em epígrafe, cujos objecto e 
sede constam do estatuto em enexo, sendo 
acto constitutivo e estatuto arquivados 
neste cartório no maço de documentos de 
associações e de instituição de fundações 
do ano 2023, número 1/2023 sob o docu-
mento número 5.

1. 

2. 

3. 

238-
289 9 M

 

Cartório Privado, em Macau, aos de 28 
de Fevereiro de 2023 . — O Notário Priva-
do, Mak Heng Ip.

 $2,326.00

(Custo desta publicação $ 2 326,00)

    

 

着

1 22/2023
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峯 13 F

 

 $407.00

(Custo desta publicação $ 407,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

2023/A S S/M2

68

Macau Luo Ding World Chamber of 
C om merc e

5 B

 Chan Ka Cheng

 $394.00

(Custo desta publicação $ 394,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

2023/A S S/M2

71

 Chan Ka Cheng

 $381.00

(Custo desta publicação $ 381,00)

    

CARTÓRIO PRIVADO 
MACAU

  

CERTIFICADO

2/2023
1

11

Associação das Empresas Chinesas de 
Macau The Association 
of Chinese Enterprises in Macao

105 11 I J K

强

册
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産

 

 

 $5,739.00

(Custo desta publicação $ 5 739,00)

590 SO

1. 2022

2. 

3. 

4. 

1 2

 

COMPANHIA DE ELECTRICI-
DADE DE MACAU — CEM, S.A.

REUNIÃO ORDINÁRIA DA 
ASSEMBLEIA GERAL

Convocação

Nos termos legais e estatutários, con-
voco a Assembleia Geral da Companhia 
de Electricidade de Macau — CEM, S.A., 
matriculada na Conservatória dos Registos 
Comercial e de Bens Móveis de Macau sob 
o n.º 590 (SO), para reunir, em sessão ordi-
nária, no dia 31 de Março de 2023 (Sexta-
-feira), pelas 14:15 horas, no 14.º andar do 
Edifício CEM, sito na Estrada D. Maria II, 
em Macau, com a seguinte Ordem de Tra-
balhos:
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1. Discussão e deliberação sobre o rela-
tório, balanço e contas apresentados pelo 
Conselho de Administração e o parecer do 
Conselho Fiscal, relativamente ao exercício 
do ano de 2022;

2. Discussão e deliberação sobre a pro-
posta de aplicação de resultados formulada 
pelo Conselho de Administração;

3. Eleição dos membros dos seguintes 
órgãos sociais da Sociedade: Conselho de 
Administração, Comissão Executiva, Con-
selho Fiscal e Comissão a que se refere o 
artigo trigésimo quarto dos Estatutos;

4. Outros assuntos de interesse para a 
Sociedade.

Todos os documentos mencionados nos 
n.os 1 e 2 da Ordem de Trabalhos, bem como 
os documentos com os mesmos conexos, 
encontram-se na Companhia para consulta 
dos Senhores Accionistas, durante as horas 
de expediente.

Macau, aos 23 de Fevereiro de 2023. — 
A Presidente da Mesa da Assembleia Geral, 
Pansy Ho.

 $1,077.00

(Custo desta publicação $ 1 077,00)

3307 SO

氹

. 

. 

. 

. 

. 

 

CAM — SOCIEDADE DO 
AEROPORTO INTERNACIO-

NAL DE MACAU, S.A.R.L

Convocatória

Assembleia Geral Ordinária

29 de Março de 2023

15:00 horas

Nos termos do n.º 1 do artigo 15.º dos 
estatutos convoco a Assembleia Geral da 
CAM – Sociedade do Aeroporto Interna-
cional de Macau, S.A.R.L. (N.º de Registo: 
3307 SO), para uma reunião ordinária, que 
terá lugar no dia 29 de Março de 2023, 
pelas 15:00 horas, na sede da sociedade, 
Av. Wai Long, Edif íc io Escr itór io da 
CAM, 5.º andar, Taipa, em Macau, com a 
seguinte ordem de trabalhos:

1. Deliberar sobre o relatório e as contas 
(incluindo o balanço e a conta de ganhos e 
perdas) aprovados pelo Conselho de Ad-
ministração e analizar o relatório e parecer 
do Conselho Fiscal, relativos ao exercício 
de 2022;

2. Deliberar sobre a aplicação de resulta-
dos;

3. Deliberação sobre os assuntos relacio-
nados com o financiamento do Projecto de 
aterro para expansão do Aeroporto Inter-
nacional de Macau;

4. Eleição dos Órgãos Sociais para Novo 
Mandato; 

5. Outros assuntos de interesse para a 
Sociedade.

Todas as informações e documentos 
encontram-se na sua sede social para con-
sulta.

Macau, aos 2 de Março de 2023. — 
Presidente da Mesa da Assembleia Geral, 
Charles Lo Keng Chio.

 $1,143.00

(Custo desta publicação $ 1 143,00)

SOCIEDADE DE CONSTRU-
ÇÃO E FOMENTO PREDIAL 
GOLDEN CROWN, S.A.R.L.

 
Convocatória

Nos termos legais e estatutários, é con-
vocada a Assembleia Geral Ordinária des-
ta Sociedade para reunir no The Library, 
23/F Club Lusitano, 16 Ice House Street, 
Central, Hong Kong no dia 24 de Março 
de 2023, pelas 16:00 horas, com a seguinte 
ordem de trabalhos:

1 - Discussão e aprovação do relatório, 
balanço e contas do Conselho de Admi-
nistração da Sociedade, referentes ao ano 
económico de 2022, e do respectivo pare-
cer do Conselho Fiscal;

2 - Tratar de outros assuntos de interesse 
para a Sociedade.

Macau, aos 3 de Março de 2023. — O 
Presidente da Mesa da Assembleia Geral, Ho 
Hao Veng.

 $354.00

(Custo desta publicação $ 354,00)
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